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AKTI GRADSKOG VIJEĆA
Na temelju članka 109. stavka 5. i članka 198. stavka 4. 
Zakona o prostornom uređenju («Narodne novine» broj 
153/13, 65/17, 114/18 I 39/19.), Odluke o izradi VI. izm-
jena i dopuna Generalnog urbanističkog plana Grada Krap-
ine (Službeni glasnik Grada Krapine br. 3/18) te članka 21. 
Statuta Grada Krapine (Službeni glasnik Grada Krapine 
br. 04/09, 03/13 i 1/18.), Gradsko vijeće Grada Krapine na 
sjednici održanoj dana 09.07. 2019. godine, donosi

ODLUKU O DONOŠENJU VI. IZMJENA I DOPUNA  
GENERALNOG URBANISTIČKOG PLANA        

GRADA KRAPINE 

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

(1) Donose se VI. Izmjene i dopune Generalnog urbanis-
tičkog plana Grada Krapine (u nastavku teksta: Izmjene i 
dopune GUP-a). 
(2) Izmjene i dopune GUP-a izradila je tvrtka APE d.o.o. iz 
Zagreba u koordinaciji s nositeljem izrade Upravnim odje-
lom za prostorno uređenje, gradnju, zaštitu okoliša i komu-
nalno gospodarstvo Grada Krapine.

Članak 2.
VI. Izmjene i dopune GUP-a, sadržane su u elaboratu “Gen-
eralni urbanistički plan Grada Krapine – VI. Izmjene i 
dopune”, koji sadrži:
I. OSNOVNI DIO PLANA
I.0. Opći podaci o stručnom izrađivaču plana i odgovornom 
voditelju izrade
I.1. TEKSTUALNI DIO (Odredbe za provođenje)
I.2. GRAFIČKI DIO
0. Oznaka izmjena i dopuna grafičkog dijela plana 
mj.1:10.000 (nije obvezni dio Plana)
1. KORIŠTENJE I NAMJENA PROSTORA 
1.1. RAZVOJ I UREĐENJE NASELJA 	 (1:10.000)
1.2. RAZVOJ I UREĐENJE NASELJA 	 (1:5.000)
2. MREŽA GOSPODARSKIH I DRUŠTVENIH DJELAT-
NOSTI	 (1:10.000)
2.1 RAZVOJ I UREĐENJE NASELJA
3. PROMETNA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA 
MREŽA 	 (1:10000)
3.1. PROMET
3.2. POŠTA I ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJE
3.3. ENERGETSKI SUSTAV
3.4.A VODNOGOSPODARSKI SUSTAV - VODOOP-
SKRBA
3.4.B VODNOGOSPODARSKI SUSTAV - ODVODNJA
4. UVJETI ZA KORIŠTENJE, UREĐENJE I ZAŠTITU 
PROSTORA (1:10000)
4.1. UVJETI KORIŠTENJA
4.2. PODRUČJA POSEBNIH OGRANIČENJA U KO-

RIŠTENJU
4.3. PODRUČJA PRIMJENE PLANSKIH MJERA 
ZAŠTITE
I.3. OBRAZLOŽENJE PLANA
3.1. Polazišta (analiza)
3.2. Ciljevi prostornog uređenja
3.3. Obrazloženje planskih rješenja

II. PRILOZI PLANA
II.1. Popis  sektorskih dokumenata i propisa (propisa koji su 
poštivani u izradi plana)
II.2. Zahtjevi iz članka 90. Zakona o prostornom uređenju 
(zahtjevi za izmjenu plana koji nisu sadržani u informaci-
jskom sustavu)
II.3. Izvješće o javnoj raspravi
II.4. Evidencija postupka izrade i donošenja plana
II.5. Sažetak za javnost prijedloga plana za javnu raspravu

Članak 3.
(1) Ovim izmjenama i dopunama mijenjan je sadržaj sl-
jedećih kartografskih prikaza grafičkoga dijela plana:  
1.1. KORIŠTENJE I NAMJENA PROSTORA - RAZVOJ I 
UREĐENJE NASELJA (1:10.000)
1.2. KORIŠTENJE I NAMJENA PROSTORA - RAZVOJ I 
UREĐENJE NASELJA (1:5.000)
2.1 MREŽA GOSPODARSKIH I DRUŠTVENIH DJELAT-
NOSTI - RAZVOJ I UREĐENJE NASELJA
3.1. PROMETNA I KOMUNALNA INFRASTRUKTUR-
NA MREŽA - PROMET
4.2. UVJETI ZA KORIŠTENJE, UREĐENJE I ZAŠTITU 
PROSTORA - PODRUČJA POSEBNIH OGRANIČENJA 
U KORIŠTENJU
4.3. UVJETI ZA KORIŠTENJE, UREĐENJE I ZAŠTI-
TU PROSTORA - PODRUČJA PRIMJENE PLANSKIH 
MJERA ZAŠTITE
(2) U Generalnom urbanističkom planu Grada Krapine 
(Službeni glasnik Grada Krapine br. 02/02, 16/04, 5/07, 
07/09, 04/10-pročišćeni tekst odredbi, 02/12, 2/16) u cije-
lom tekstu mijenjaju se sljedeće riječi: 
• riječi “građevna parcela” mijenjaju se s riječima “građev-
na čestica” u odgovarajućem broju i padežu,
• riječi “građevinska parcela“ mijenjaju se s riječima 
“građevna čestica“ u odgovarajućem broju i padežu,
• riječ “parcela“ mijenja se s riječima “građevna čestica“ u 
odgovarajućem broju i padežu,
• riječi “građevno područje“ mijenjaju se s riječima 
“građevinsko područje“ u odgovarajućem broju i padežu.
(3) U Odredbama za provedbu oznaka stavka brisana je u 
svim člancima koji sadrže samo jedan stavak.
(4) U Odredbama za provedbu, iza brojeva članka koji dos-
ad nisu imali točku, dodaje se točka.
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II. ODREDBE ZA PROVEDBU
Članak 4.

Naslov prije članka 1. „TEMELJNE ODREDBE  I ODRED-
BE ZA PROVOĐENJE PLANA“, briše se.

Članak 5.
Članak 1. mijenja se i glasi:

„Članak 1. 
(1) Generalni urbanistički plan Grada Krapine utvrđuje 
uvjete za dugoročno uređenje područja u granicama obuh-
vata, svrhovito korištenje, namjenu, oblikovanje, obnovu i 
sanaciju građevinskog i drugog zemljišta, zaštitu okoliša te 
posebno zaštitu kulturne baštine i vrijednih dijelova prirode 
i krajobraza.
(2) Granice zahvata Generalnog urbanističkog plana Gra-
da Krapine obuhvaćaju dijelove statistički određeni nasel-
ja: Krapina, Bobovje, Doliće, Lazi Krapinski, Mihaljekov 
Jarek, Podgora Krapinska, Polje Krapinsko, Pristava Krap-
inska, Strahinje, Straža Krapinska, Šušelj Brijeg, Tkalci, 
Trški Vrh, Velika Ves i Žutnica.“

Članak 6.
U članku 3. dodaju se novi stavci 2. i 3. koji glase:
„(2) Na kartografskom prikazu 1. Korištenje i namjena pros-
tora (u mjerilu 1:10000 i 1:5000) izdvojeni su: neizgrađeni 
dijelovi građevinskog područja te neizgrađeni i neuređeni 
dijelovi građevinskog područja za koje je propisana detal-
jnost Urbanističkog plana uređenja (UPU-a). Neizgrađeni 
dijelovi građevinskog područja koji nisu prikazani kao neu-
ređeni smatraju se uređenima. 
(3) Unutar izgrađenih područja definiranih ovim General-
nim planom nisu planirana područja za urbanu preobrazbu, 
kao ni za urbanu sanaciju.“
U članku 3. dosadašnji stavci 2. i 3. postaju stavci 4. i 5.

Članak 7.
Članak 7. mijenja se i glasi:

„Članak 7.
(1) Granice građevinskih područja za koje je predviđena iz-
rada urbanističkoga plana uređenja smatraju se približnima 
do izrade tog plana. 
(2) Područja za koja je propisana detaljnost UPU-a prika-
zana su na kartografskom prikazu kartografskom prikazu 1. 
Korištenje i namjena prostora (u mjerilu 1:10000 i 1:5000).
(3) Izgradnja građevina unutar područja za koja je propisana 
detaljnost UPU-a moguća je samo pod slijedećim uvjetima:
• detaljna podjela s obzirom na njihovu namjenu:
• moguća je izgradnja stambenih i stambeno-poslovnih 
građevina prema uvjetima navedenim u člancima 18.- 43. 
ovih odredbi; 
• moguća je izgradnja građevina i uređenje prostori za 
prateće sadržaje tihe i čiste djelatnosti navedenih u članku 
18 ovih odredbi prema uvjetima za izgradnju na površinama 
stambene namjene; 
• Uređenje površina javna namjene: 

• da bi se omogućio pristup na javnu prometnu površinu 
potrebno je formirati građevnu česticu pristupnog puta do 
planirane građevne čestice najmanje širine 4,0 m, pod uv-
jetom da udaljenost građevne čestice od prometne površine 
na koju se spaja pristupni put, mjereno po pristupnom putu, 
nije veća od 50 m. Ukoliko se pristupnim putem prilazi do 
više od jedne građevne čestice ili putem duljim od 50 m, 
minimalna širina pristupnog puta iznosi 5,5 m za kolnik te 
1,5 m za nogostup,
• u koridoru pristupnog puta potrebno je planirati trase infra-
strukture (niskonaponsku mrežu uz mogućnost priključenja 
na TS, vodoopskrbni cjevovod, odvodni kanal odvodnje ot-
padnih voda ukoliko u naselju postoji izgrađena mreža od-
vodnje otpadnih voda, ukoliko u naselju ne postoji mreža 
odvodnje otpadnih voda potrebno je planirati nepropusnu 
sabirnu jamu.
• Uvjeti korištenja i uređenja prostora te građenje građevina:
• građevine se grade isključivo prema općim uvjetima za 
gradnju na površinama stambene namjene koji su utvrđeni 
ovim odredbama uz poštivanje ostalih uvjeta sukladno 
odredbama ovog plana.“

Članak 8.
U članku 9. stavku 1. dodaje se nova točka 3. koja glasi:
„3. željeznička pruga za regionalni promet- R 106 (Zabok – 
Krapina – Đurmanec – Državna granica – (Rogatec));“
U članku 9. stavku 1. dosadašnje točke 3., 4. i 5. postaju 
točke 4., 5. i 6.
U članku 9. stavku 1. dosadašnja točka 6., briše se.

Članak 9.
U članku 10. stavku 1. točka 1. mijenja se i glasi:
„1. Ceste 
• NC 1.1 (bivša ŽC2098)  /D74– Doliće – Krapina – Mihal-
jekov Jarek – Popovec (D1)/
• NC 1.3. (bivša ŽC2121)  /Tkalci (D206) – Krapinski 
Vidovec – Gornja Pačetina (bivša Ž2155)/
• NC 1.4. (bivša ŽC2122)  /Krapina (D1) – Trški Vrh – A. 
G. Grada Krapina/
• NC 1.5. (bivša ŽC2123)  /A. G. Grada Krapina – Velika 
Ves – Popovec (D1)/
• NC 1.6. (bivša ŽC2155)  /A. G. Grada Krapina – G. Pačet-
ina – Lepajci (D1)/
Ove bivše županijske ceste su na temelju Odluke o cesta-
ma na području velikih gradova koje prestaju biti razvrs-
tane u javne ceste (NN 44/12) prešle u nerazvrstane ceste. 
Grad Krapina je Odlukom o dopuni Odluke o nerazvrstanim 
cestama na području Grada Krapine (Sl.gl. GK 09/14) prid-
ružio brojčanu oznaku nerazvrstane ceste.“
U članku 10. stavku 1. točka 5., briše se.

Članak 10.
U članku 11. stavak 3., briše se.
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Članak 11.
U članku 12. stavku 2. tekst „što znači da će se potanki uv-
jeti za izgradnju i pretežitost mješovite namjene odrediti tim 
planom. Do donošenja toga plana nije moguća izgradnja”, 
briše se.

Članak 12.
U članku 13. na kraju stavka 2. brišu se navodni znaci.
U članku 13. stavku 5. točka 3. mijenja se i glasi:
„* Najveća izgrađenost građevne čestice može biti 60% 
površine građevne čestice. Najmanja parkovno oblikovana 
površina mora biti 20% površine građevne čestice.”

Članak 13.
U članku 14. na kraju stavka 2. dodaje se tekst „Kao prateći 
sadržaj može se planirati 2 stana za potrebe stanovanja 
vlasnika/uposlenih djelatnika. Udio prateće stambene nam-
jene u ukupnom GBP je do najviše 300 m2.”

Članak 14.
U članku 15. na kraju stavka 6. briše se točka i dodaje tekst 
„te se mora osigurati min. 1 parkirališno mjesto za svaku 
stambenu i svaku smještajnu jedinicu.”
U članku 15. na kraju stavka 7. briše se točka i dodaje se 
tekst „Urbanističkim planom uređenja.”

Članak 15.
U članku 16. na kraju stavka 4. brišu se navodni znaci.
U članku 16. stavak 5., briše se.

Članak 16.
U članku 17. stavku 4. tekst „1000 m2 (bruto) razvijene 
površine“ zamjenjuje se tekstom „1000 m2 građevinske 
(bruto)“.
U članku 17. stavku 12. nakon riječi „namjene“ dodaje se 
tekst „(R1)“.
U članku 17. stavku 13. nakon riječi „rekreacijske“ dodaje 
se tekst „(R2)“.
U članku 17. stavku 13. na kraju točke 5. brišu se navodni 
znaci.

Članak 17.
U članku 18. stavku 1. nakon teksta “stambena namjena“ 
dodaje se tekst „- oznaka S“.
U članku 18. stavku 3. točka 2. mijenja se i glasi:
„* 	 ugostiteljstvo i turizam (restoran, zalogajnica, piz-
zeria, slastičarnica, kavana, pansioni, apartmani, sobe…);“

Članak 18.
U članku 20. stavku 2. riječ „javne“, briše se.

Članak 19.
Nakon članka 20. dodaje se članak 20.a koji glasi:

„Članak 20.a
(1) Pristupni put do građevne čestice mora biti najmanje 
širine 4,00 metra, a iznimno 3,00 metra u izgrađenom dije-
lu građevinskog područja za maksimalno 3 (tri) građevine. 
Pristupnim putom smatra se prometna površina u zeml-
jišnim knjigama upisana kao javno dobro u općoj upotrebi, 
površina u vlasništvu vlasnika građevne čestice ili površina 
na kojoj je osnovano pravo služnosti prolaza u svrhu pristu-
pa do građevne čestice.
(2) Pristup s građevne čestice na nerazvrstanu cestu u di-
jelovima građevinskih područja za koje nije utvrđena obav-
eza izrade planova užeg područja, rješava se u skladu s 
važećim propisima i standardima te sukladno ovim Odred-
bama. 
(3) Priključak tri ili više građevnih čestica na glavnu pro-
metnicu treba izvesti zajedničkom sabirnom prometnicom. 
Najmanja širina takvih prometnica u dijelu građevinskog 
područja naselja namijenjenom stanovanju mora biti 7,00 m 
(5,50 + 1,50). Ukoliko se priključak izvodi za najviše dvije 
građevnu česticu prometnica se može iznimno izvesti bez 
odvojenog nogostupa (najmanje širine 5,50 m).“
Članak 20
U članku 21. stavak 1. mijenja se i glasi:
„(1) Pod izgrađenošću se podrazumijeva površina dobivena 
vertikalnom projekcijom svih zatvorenih, otvorenih i nat-
krivenih konstruktivnih dijelova građevine osim balkona, na 
građevnu česticu, uključivši i terase u prizemlju građevine 
kada su iste konstruktivni dio podzemne etaže.“

Članak 21.
U članku 22. stavku 4. riječ „detaljnim“ zamjenjuje se riječ-
ju „urbanističkim“.
U članku 22. stavku 6. tekst „za prizemne i 8 m za jed-
nokatne” i tekst “ukupne visine veće građevine u odnosu na 
stambenu, no najmanje”, brišu se.

Članak 22.
U članku 25. stavku 3. tekst „Ne dozvoljavaju se krovne 
kućice u obliku polukruga ili trokuta.”, briše se.

Članak 23.
U članku 26. dodaje se stavak 4. koji glasi:
„(4) Planom užeg područja za pojedine cjeline moguće je 
propisati i drugačije odredbe za oblikovanje zgrada (upo-
raba suvremenih materijala i oblikovnog izraza, mogućnost 
izvedbe ravnoga krova i sl.).“

Članak 24.
U članku 27. dodaje se novi stavci 2.-6. koji glase:
„(2) Sljeme krovišta mora se postaviti po dužoj strani 
građevine u načelu paralelno sa cestom, a na nagnutom ter-
enu paralelno sa slojnicama. Ako su ova dva zahtjeva u su-
protnosti, prednost treba dati kriteriju nagiba terena.
(3) U iznimnim slučajevima, kao što je gradnja u urban-
iziranom području, gradnja izvan zona zaštite povijesnih 
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naselja, u slučaju posebnih arhitektonskih ostvarenja ali uz 
valjano stručno arhitektonsko obrazloženje koje mora skr-
biti i o očuvanju tradicijske slike naselja, moguća je gradnja 
građevina i sa ravnim krovom. 
Najveća dopuštena visina ravnog krova je najveća dopušte-
na visina (visina krovnog vijenca) određena za pojedinu 
namjenu.
1/3 površine ravnog krova, u dubini građevne čestice, može 
biti izgrađena kao potkrovna etaža – izlaz na ravni krov. 
(4) Na kosom krovu je dozvoljena izgradnja krovnih kućica 
samo s ravnim prozorskim nadvojem, samo između rogova. 
Nadogradnja krovnih kućica smije zauzimati najviše 30% 
krovne plohe. Nagib krovne plohe nadozidanih krovnih 
kućica može biti do 45°. 
(5) Krovne kućice treba izvesti s bočnim vertikalnim zidići-
ma, natkriti dvostrešnim krovićem sljemena okomitog na 
glavno sljeme kuće ili krovićem odignutim od osnovne plo-
he krova (na pero).
(6) Ne dozvoljavaju se krovne kućice u obliku polukruga 
ili trokuta.“
U članku 27. dosadašnji stavak 2. postaje stavak 7.

Članak 25.
U članku 28. stavak 2. mijenja se i glasi:
„(2) U slučaju da se unutar zgrade predviđa, ili se već nal-
azi, neki poslovno-trgovačko-ugostiteljski sadržaj treba ob-
vezno osigurati prostor za zaustavljanje dostavnoga vozila 
na samoj građevnoj čestici. Ako to nije moguće zaustavl-
janje dostavnog vozila rješava se prema Odluci o uređenju 
prometa.“ 
U članku 28. stavak 5. mijenja se i glasi:
„(5) Na svakih 60 m2 poslovnog prostora ugostiteljske nam-
jene potrebno je osigurati najmanje 3 parkirališna mjesta.“
U članku 28. stavku 6. broj „30“ zamjenjuje se brojem „60“.
U članku 28. stavku 7. broj „30“ zamjenjuje se brojem „60“.

Članak 26.
U članku 29. stavku 7. tekst „Garaža treba imati kosi krov 
bez nadozida i crijep kao pokrov.”, briše se.

Članak 27.
U članku 31. stavku 3. tekst „(Službeni glasnik Krapinsko 
zagorske županije, br. 2/98)”, briše se.

Članak 28.
U članku 32. stavku 3. nakon tekst „Za gradnju i izvođenje 
radova u pojasu 20,00 metara od vodotoka“ zamjenjuje se 
tekstom „Za gradnju građevina i izvođenje radova u pojasu 
10,00 metara te bušenje tla u pojasu 20,00 metara od ruba 
vodotoka“.

Članak 29.
U članku 33. stavku 2. tekst „Za kontejnere (selektivno 
sakupljanje otpada - papir, staklo, plastika i dr.) treba pred-

vidjeti prikladno, ali vizualno ne jako izloženo mjesto.”, 
briše se.
Stavak 3., briše se.

Članak 30.
U članku 34. u podnaslovu, riječ „KOMUNALNU“, briše 
se.
U članku 34. stavku 1. riječ „komunalnu“, briše se.

Članak 31.
U članku 35. stavku 2. riječ „podrobnijih“ i tekst „(urbanis-
tički plan uređenja, detaljni plan uređenja)“, brišu se.

Članak 32.
U članku 37. podnaslov „TELEKOMUNIKACIJE“ mijenja 
se i glasi „ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJE“.
U članku 37. stavak 1. mijenja se i glasi:
„(1)	 Zgrade na građevnim česticama priključuju se na 
mrežu elektroničkih komunikacija na način kako to propisu-
je nadležni distributer.“
U članku 37. stavku 2. tekst „, detaljni plan uređenja“, briše 
se.

Članak 33.
U članku 38. stavak 2. mijenja se  i glasi:
„(2)	 Na području gdje nije izgrađena kanalizacija od-
vodnju otpadnih voda treba riješiti sukladno Odluci o od-
vodnji Grada Krapine.“ 

Članak 34.
U članku 40. stavak 2., briše se.
U članku 40. dosadašnji stavci 3. i 4. postaju stavci 2. i 3.

Članak 35.
Članak 41. mijenja se i glasi:

„Članak 41.
VISINA OBITELJSKIH STAMBENIH ZGRADA
(1) Etažna visina obiteljske stambene zgrade može biti 
Po+P+1+Pk (podrum, prizemlje,  jedan kat i potkrovlje), 
odnosno Po / S+P+Pk (podrum, suteren, prizemlje i pot-
krovlje) što odgovara najvećoj dozvoljenoj visini građevine 
od konačno zaravnanog i uređenog terena uz pročelje 
građevine na njegovom najnižem dijelu do gornjeg ruba 
stropne konstrukcije zadnjega kata, odnosno vrha nadozi-
da potkrovlja od  8,5 metara. U slučaju da se zgrada gradi 
na kosom zemljištu, tada se ta visina mjeri na strani zgrade 
koja je najviše izvan terena. Oba pokazatelja najveće doz-
voljene visine (etažna visina i najveća dozvoljena visina) 
moraju biti zadovoljena.
(2) Visine postojećih zgrada mogu se povećati ako postojeći 
temelji i geomehanička svojstva tla to dozvoljavaju. Etažna 
visina i najveća dozvoljena visina tako obnovljene zgrade 
ne smije biti veća od visina utvrđenih stavkom 1. ovog član-
ka .“ 
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Članak 36.
U članku 44. stavku 1. tekst „bruto razvijena površina“ zam-
jenjuje se tekstom „građevinska (bruto) površina“.

Članak 37.
U članku 45. na kraju stavka 1. dodaje se tekst „Oba poka-
zatelja najveće dozvoljene visine (etažna visina i najveća 
dozvoljena visina) moraju biti zadovoljena.”.

Članak 38.
U članku 46. stavku 2. tekst „Bruto razvijena površina“ 
zamjenjuje se tekstom „Građevinska (bruto) površina“, a 
tekst „(bruto) razvijenu površinu” zamjenjuje se tekstom 
„građevinsku (bruto) površinu“.

Članak 39.
U članku 49. stavku 1. nakon teksta „poljodjelskih plodina“, 
dodaje se zarez i  tekst „trgovačke i ugostiteljske djelatnosti 
vezane uz prodaju i posluživanje proizvoda“.

Članak 40.
U članku 53. stavak 2. mijenja se i glasi:
„(2) Veličina tlorisa stambene zgrade ne ograničava se na 
posebno (preporučuje se najviše 12 x 8 metara kod visina: 
Po+P, Po+P+1+Pk i Po+ P+Pk, odnosno najviše 16 x 10 
metara kod visina: Po+P i Po+P+Pk). Međusobni odnos 
stranica zgrade je između 1,4:1,0 do 2,0:1,0. Najveći posto-
tak izgrađenosti u gradu treba težiti zadržavanju postojećih 
postotaka izgrađenosti, odnosno najviše do 60%. Iznimno je 
moguć i veći postotak izgrađenosti u dijelu sa postojećom 
izgradnjom, ali uz prethodnu suglasnost nadležne državne 
službe za zaštitu kulturne baštine.”

Članak 41.
U članku 54. stavku 1. tekst „Zgrade je potrebno“ zamjenju-
je se tekstom „Preporuča se zgrade“.

Članak 42.
U članku 55. stavku 2. broj „12“ zamjenjuje se brojem „15“, 
a tekst „iznimno 20 m2“, briše se.

Članak 43.
U članku 56. stavak 1. mijenja se i glasi:
„(1) Preporuča se ograđivanje građevnih čestica s drvenim 
ogradama i (ili) živicama. U manjoj mjeri moguće su kom-
binirane ograde (zidano + drveno; zidano + žičano) te žičane 
ograde, obvezno sa živicom s unutarnje strane građevne čes-
tice. Za živice odabrati neke od sljedećih biljnih svojti: grab, 
glog, svib, drijen, klen, hudika, lijeska, trnina, tisa. Visine 
ograda se mogu odrediti do najviše 1,80 metara. Ostale vrste 
i način postavljanja ograda uskladiti sa odredbama Odluke 
o komunalnom redu. 
Izgradnja potpornih zidova dozvoljava se samo u skladu s 
lokalnim prilikama. Potporne zidove potrebno je ozeleniti 
kako bi bili manje vidljivi u prostoru. 

Ne preporuča se izgradnja podzida viših od 1,5 m. U slučaju 
da je potrebno izgraditi potporni zid veće visine, tada je isti 
potrebno izvesti u terasama, s horizontalnom udaljenošću 
zidova od min 1,0 m, a teren svake terase ozeleniti. Kod 
izgradnje potpornog zida na javnu površinu, završna ploha 
ne smije biti u betonu već mora biti obložena kamenom, 
ozelenjena ili oblikovno razbijena.“

Članak 44.
U članku 57. stavak 1. mijenja se i glasi:
„(1) U dijelovima grada gdje je predviđena izrada Urban-
ističkoga plana uređenja, moguće je dozvoliti obnovu pos-
tojećih zgrada i prije donošenja takvoga plana. Izgrađene 
zgrade i građevine koje su izgrađene na temelju valjane 
građevinske dozvole, drugog odgovarajućeg akta i sve s nji-
ma izjednačene građevine ili su izgrađene prije 15.02.1968. 
g., smatraju se postojećim građevinama.“

Članak 45.
Iza članka 58. naslov poglavlja 6. mijenja se i glasi:
„6. UVJETI UTVRĐIVANJA TRASA I POVRŠINA 
PROMETNIH I DRUGIH INFRASTRUKTURNIH SUS-
TAVA“

Članak 46.
U članku 60. stavku 1. tekst „II 203“ zamjenjuje se tek-
stom „R106“, a tekst „Hrvatskih željeznica“ zamjenjuje se 
tekstom „nadležnog javnopravnog tijela – upravitelja žel-
jezničke infrastrukture”.
U članku 60. stavku 2. tekst “Hrvatskih željeznica” zamjen-
juje se tekstom „nadležnog javnopravnog tijela – upravitelja 
željezničke infrastrukture”.
U članku 60. dodaju se stavci 3. i 4. koji glase:
“(3) Na križanjima postojeće željezničke pruge od znača-
ja za regionalni promet (R106) s cestovnim prometnicama 
moguće je izvesti denivelirane prijelaze. Način rješenja 
pojedinog prijelaza mora biti u skladu sa prostornim mo-
gućnostima i zakonskom regulativom kojom se uređuje žel-
jeznička infrastruktura.
(4) Za izgradnju građevina, postrojenja, uređaja i svih vrsta 
vodova unutar zaštitnog pojasa željezničke pruge potrebno 
je ishoditi suglasnost i posebne uvjete nadležnog javno-
pravnog tijela – upravitelja željezničke infrastrukture.“

Članak 47.
U članku 61. stavak 1. mijenja se i glasi:
„(1) Zaštitni pojas državnih, županijskih i lokalnih cesta 
određen je važećim Zakonom o cestama Zaštitni pojas mjeri 
se od vanjskog ruba zemljišnog pojasa tako da je širok sa 
svake strane za autoceste 40 metara brze ceste 70 m, državne 
ceste 25 metara za županijske 15 metara i za lokalne ceste 
10 metara. Na području ovog Prostornog plana Odlukom 
o nerazvrstanim cestama županijske i lokalne ceste katego-
rizirane su kao nerazvrstane ceste I reda. Za preuzete bivše 
županijske i lokalne ceste (ceste I reda) zadržavaju se zaštit-
ni pojasevi utvrđeni važećim zakonima i propisima.. Gran-
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ica zaštitnoga pojasa podudara se s regulacijskom linijom, 
ako cesta prolazi kroz građevinsko područje.
Za izgradnju objekata unutar zaštitnog pojasa javne ceste 
u sklopu akata provedbe dokumenata prostornog uređenja 
mora se ishoditi posebn uvjete nadležnog javnopravnog 
tijela. Za sve zahvate u zaštitnom pojasu javne ceste, koji 
bi mogli nanijeti štetu javnoj cesti te ugrožavati ili ometati 
promet, potrebno je ishoditi suglasnost pravne osobe koja 
upravlja javnom cestom.“
U članku 61. stavku 2. iza teksta “Minimalna širina kolnika 
za“ dodaje se riječ „ostale“.

Članak 48.
Nakon članku 61.b dodaju se članci 61.c i 61.d koji glase:

„Članak 61.c
(1) Unutar koridora prometnice mogu se graditi i uređivati 
biciklističke staze i trake i to: 
• odvojeno od kolnika u drugoj razini,
• kao fizički odvojeni dio kolnika i
• prometnim znakom odvojeni dio kolnika.
(2) Najmanja širina biciklističke staze ili trake za jedan sm-
jer vožnje je 1,6 m, a za dvosmjerni promet 2,0 m. Uzdužni 
nagib biciklističke staze ili trake u pravilu ne smije biti veći 
od 8%.
(3) Biciklističke staze u pravilu treba izvoditi odvojene od 
kolnika. Poželjno je biciklističke staze vizualno ili visinski 
odvojiti od pločnika (manje denivelacije, drugačija obrada 
plohe i sl.) Na križanjima i na svim mjestima gdje se mreža 
biciklističkih staza siječe sa kolnom plohom treba izvesti 
spuštene prelaze u skladu sa važećim propisima.
(4) Na križanjima i na svim mjestima gdje se mreža 
biciklističkih staza siječe s kolnom plohom treba izvesti 
spuštene prelaze u skladu sa važećim propisima.
(5) Na prolazu biciklističke staze ili trake uz stajališta 
javnog prijevoza ne smije se sužavati prostor za pješake od-
nosno za čekanje putnika na stajalištu. Ukoliko nije moguće 
drugačije rješenje, na takvim se mjestima biciklistička staza 
ili traka može prekinuti u zoni stajališta. 

Članak 61.d
(1) Uređenje pločnika za kretanje pješaka (nogostupa) pred-
viđa se uz kolnike pri čemu najmanja širina nogostupa izve-
denog uz prometnicu iznosi 1,6 m u planiranim dijelovima 
a iznimno 0,8 m u izgrađenim dijelovima naselja. Ovakav 
suženi pločnik može se izvesti samo u potezu ograničenja 
tj. u potezu u kojem zbog postojeće izgradnje nije moguće 
izvesti normalni profil pločnika.
(2) Površine za kretanje pješaka mogu se graditi i uređivati 
i kao pješačke staze (prečaci, pješački putevi, staze, šetnice) 
i između usporednih ulica. Najmanja širina pješačke staze 
iznosi 1,6 m.
(3) U sklopu projekta „Crna kraljica“ moguća je izgradnja i 
uređenje pješačkih staza i pješačkog mosta s prilazima pre-
ma projektnoj dokumentaciji.
(4) Pješačke staze moraju se izvesti kao ravne ili sa blagim 
rampama koje omogućuju kretanje osoba s invaliditetom i 
smanjene pokretljivosti prema posebnim propisima. Na ras-

križjima i drugim mjestima gdje je predviđen prijelaz preko 
kolnika moraju se ugraditi spušteni rubnjaci.“

Članak 49.
Članak 62. mijenja se i glasi:

„Članak 62.
POŠTA I ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJE
(1) Nove zgrade pošte (ukoliko se ukaže potreba) mogu se 
graditi u građevinskom području pojedinih naselja, a prema 
uvjetima za izgradnju koji su utvrđeni ovim Planom.
(2) Ovim Planom određene su površine i pojasevi za rekon-
strukciju i gradnju elektroničkih komunikacijskih mreža 
otvorenog pristupa u skladu sa suvremenim tehnološkim 
rješenjima.
(3) Uvjeti za izgradnju mreže elektroničkih komunikacija 
primjenjuju se i za razvoj, projektiranje i izgradnju infra-
strukture širokopojasnog pristupa.
(4) Način gradnje elektroničke komunikacijske mreže 
prikazan je idejnim rješenjem mreže elektroničkih komu-
nikacija. Pri izradi projekata za pojedine segmente mreže 
elektroničkih komunikacija unutar obuhvaćenog područja 
može doći do odstupanja u tehničkom rješenju u odnosu 
na predloženo rješenje, proizišle iz predloženog projektnog 
rješenja. Na promijenjena rješenja potrebno je prikupiti sug-
lasnost od nadležne pravne osobe s javnim ovlastima.
(5) Vodove elektroničkih komunikacija potrebno je voditi 
podzemno i/ili nadzemno u zoni pješačkih staza ili zelenih 
površina. 
(6) Kapacitete i trase, veličine zdenaca i broj cijevi tre-
ba planirati sukladno koncentraciji stambenih i poslovnih 
građevina na površinama postojećeg i planiranog građevin-
skog područja. 
(7) Kod međunarodnog, magistralnog i međumjesnog pov-
ezivanja vodovi se vode podzemno slijedeći koridore pro-
metnica ili željezničkih pruga. Iznimno kada je to moguće, 
samo radi bitnog skraćivanja trasa, koridor se može planira-
ti i izvan koridora prometnica ili željezničkih pruga vodeći 
računa o zaštiti krajolika, ambijentalnih vrijednosti te pravu 
vlasništva.
(8) U blizini građevina elektroničkih komunikacija, opreme 
i spojnog puta ne smiju se izvoditi radovi ili podizati nove 
građevine koje bi ih mogle oštetiti ili ometati njihov rad. 
Ukoliko je potrebno izvesti određene radove ili podignuti 
novu građevinu, sukladno posebnim propisima potrebno 
je pribaviti suglasnost vlasnika komunikacijskog voda, 
opreme i spojnog puta radi poduzimanja mjera zaštite i osi-
guranja njihova nesmetanog rada.
(9) Pojedini elementi mreže elektroničkih komunikacija 
(primjerice ormari (kabineti) za smještaj UPS-a, kabelski iz-
vodi, montažni kabelski zdenci i sl.) mogu se postavljati na 
javne površine. Prilikom postavljanja opreme na javne pov-
ršine ne smiju se smanjivati širine biciklističkih i pješačkih 
staza ispod najmanje dopuštenih dimenzija.“

Članak 50.
U članku 62.a. stavci 1. i 2. mijenjaju se i glase:
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„(1) Zbog potrebe izgradnje i nadogradnje infrastruk-
ture pokretnih mreža elektroničkih komunikacija, grade 
se građevine komunikacijske infrastrukture uz poštivanje 
uvjeta građenja, posebnih propisa i normi za takve vrste 
građevina.
(2) Zone građevina infrastrukture u pokretnoj mreži ut-
vrđuju se prostornim planom županije, a označene su u kar-
tografskom prikazu 2.2. Pošta i elektroničke komunikaci-
je kružnicama promjera 1000 m, 1500 m i 2000 m, koje 
označuju područja unutar kojih je moguća postava jednog 
antenskog stupa.“
U članku 62.a. stavku 10. tekst „Telekomunikacijski anten-
ski sustavi“ zamjenjuje se tekstom „Antenski sustavi elek-
troničkih komunikacija“.

Članak 51.
U članku 64. stavku 1. tekst „i planirani magistralni plino-
vod (DN 700/75)“, briše se.

Članak 52.
Nakon članka 65. dodaje se članak 65.a koji glasi:

„Članak 65.a
OBNOVLJIVI IZVORI ENERGIJE
(1) Postavljanje solarnih kolektora i fotonaponskih ćelija u 
obliku samostalnih fotonaponskih sustava i fotonaponskih 
elektrana (solarni fotonaponski sustavi namijenjeni za ispo-
ruku el. energije u elektroenergetsku distributivnu mrežu) 
koje se grade kao pomoćne građevine dopušteno je na svim 
postojećim i novim građevinama i njihovim pripadajućim 
građevnim česticama. Pri njihovoj izgradnji potrebno je 
pridržavati se uvjeta za izgradnju pomoćnih građevina u 
pogledu visine, udaljenosti od rubova građevne čestice i sl. 
(2) Dopušta se mogućnost planiranja gradnje građevina 
namijenjenih proizvodnji električne i toplinske energi-
je (kogeneracijska postrojenja) iz obnovljivih izvora u 
građevinskom području proizvodne namjene unutar obu-
hvata GUP-a Grada Krapine ukoliko se UPU-om definira 
lokacija (gospodarske namjene) za gradnju takvog postro-
jenja uzimajući u obzir razmještaj potrošača toplinske en-
ergije ali i zaštitu okoliša, vizura i slike naselja. 
(3) Gradnja sustava i postavljanje uređaja za dobivanje en-
ergije iz obnovljivih izvora ne smije narušiti karakteristične 
vizure, vrijedne ambijentalne ili prirodne cjeline.
(4) Za gradnju građevina i postrojenja za proizvodnju en-
ergije iz obnovljivih izvora potrebno je provesti odgovara-
juće postupke propisane posebnim propisima, zadovoljiti 
kriterije zaštite prostora i okoliša te kriterije ekonomske 
održivosti.“

Članak 53.
Članak 67. mijenja se i glasi:

„Članak 67.
ODVODNJA
(1) Cjelovitiji sustav odvodnje otpadnih voda na područ-
ju Grada Krapine planiran je projektom „Sustav odvod-
nje i pročišćavanja otpadnih voda aglomeracije Krapina“. 

Aglomeraciju Krapina čine Grad Krapina i općine Đurman-
ec i Radoboj. Lokacija uređaja za pročišćavanje otpadnih 
voda (UPOV-a) planirana je na području Grada Krapine, 
izvan obuhvat ovog Plana.
(2) Svi kanali za odvodnju otpadnih voda moraju se izvesti 
kao zatvoreni.  
(3) Nije dozvoljeno ispuštanje nepročišćenih otpadnih voda 
u površinske vode ili upojne bunare.“

Članak 54.
Nakon članka 69. dodaju se članci 69.a i 69.b koji glase:

„Članak 69.a
JAVNE ZELENE POVRŠINE
(1) Javne zelene površine (javni park – Z1, arheološki park 
– Z2, odmorište, vrt – Z3, dječje igralište – Z4) treba ob-
likovati na način da se uklope u sustav otvorenih prostora 
naselja te osmisliti sadržaje koji će doprinijeti kvaliteti bo-
ravka u tom prostoru. 
(2) Javne zelene površine namijenjene su šetnji, odmoru 
i rekreaciji, te unaprjeđenju slike mjesta. Dozvoljena je 
izgradnja staza, postava elemenata urbane opreme (klupe, 
rasvjeta, ograde i sl.), uređenje dječjih igrališta te izved-
ba otvorenih paviljona, nadstrešnica, pergola i pratećih 
građevina. Najveća dopuštena tlocrtna površina ovih 
građevina može biti 50 m2. U pratećim građevinama može 
biti smješteno spremište opreme i sanitarije. 
(3) Gradnja zgrada na ovim prostorima je zabranjena. Pos-
tojeće zgrade koje nisu sukladne po namjeni i uvjetima ko-
rištenja treba prenamijeniti u sukladnu funkciju. Ako to nije 
moguće treba ih ukloniti, a iznimno se mogu zadržati pos-
tojeće legalno izgrađene zgrade bez dozvole za proširenje.
(4) Uvjeti uređenja i korištenja površina arheološkog parka 
(Z2) određeni su člankom 80. 
(5) Dječja igrališta (Z4) treba urediti na svim planiranim 
površinama, a moguće ih je izvesti i u sklopu drugih plan-
iranih javnih zelenih površina. Potrebno je predvidjeti dječ-
ja igrališta za malu djecu (do 7 godina) i za veću djecu (7-14 
godina).
(6) Dijelovi površina određenih za drugu osnovnu namjenu 
mogu se uređivati kao javne zelene površine.

Članak 69.b
ZAŠTITNE ZELENE POVRŠINE
(1) Zaštitne zelene površine (Z) su pejsažne površine koje 
imaju zaštitnu i oblikovnu funkciju. Unutar ovih površi-
na zabranjuje se gradnja novih građevina izuzev onih čija 
se gradnja dozvoljava po posebnim propisima te u funk-
ciji čuvanja i održavanja prostora. Dopušteno je uređenje 
pješačkih staza i šetnica, biciklističkih i trim staza, manjih 
odmorišta, dječjih igrališta te manjih sportskih igrališta i 
rekreacijskih površina. 
(2) Dijelovi površina određenih za drugu osnovnu namjenu 
mogu se koristiti kao zaštitne zelene površine.“
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Članak 55.
Članak 70. mijenja se i glasi:

„Članak 70.
IZGRADNJA IZVAN GRAĐEVINSKOG PODRUČJA
(1) Izgrađene zgrade i građevine koje su izgrađene na te-
melju valjane građevinske dozvole, drugog odgovarajućeg 
akta i sve s njima izjednačene građevine ili su izgrađene 
prije 15.02.1968. g., a ovim Planom su određene da se nal-
aze izvan građevinskog područja, smatrat će se  postojećim 
građevinama izvan građevinskog područja i mogu se rekon-
struirati u postojećim gabaritima. Za postojeće građevine 
izvan građevinskog područja dozvoljava se rekonstrukcija, 
adaptacija i dogradnja u opsegu neophodnom za poboljšanje 
uvjeta života i rada, pod uvjetom da prostor nije rezerviran 
za infrastrukturni koridor.
(2) Zgrade i građevine koje se mogu ili moraju graditi izvan 
izgrađenoga dijela građevinskog područja, trebaju se plani-
rati, projektirati, izvoditi i koristiti na način da nisu u supro-
tnosti s odredbama ovoga Generalnoga plana. One ne smiju 
ugrožavati vrijednosti čovjekova okoliša, osobito prirodno-
ga krajolika, te naslijeđene kulturno-povijesne vrijednosti.
(3) U predjelima zaštite krajolika (Zaštićeni krajolici: 
Podgora Krapinska, Hušnjakovo-Josipovac-Sv. Tri Kralja; 
Osobito vrijedan prirodan krajolik: dolina Radobojščice) ) 
te kulturne baštine (zone zaštite i ekspozicije kulturnog do-
bra) nije moguća izgradnja poljodjelskih zgrada i građevina.
(4) Prilikom građenja uz rubove šuma u vlasništvu RH , na-
jmanji razmak između zgrade i ruba šume treba biti 50 me-
tara. U slučaju gradnje objekata unutar 50 m od ruba šume 
potrebno je ishoditi posebne uvjete od nadležnog javno-
pravnog tijela.
(5) Poljodjelske površine na kojima su izgrađene građevine, 
ili mogu biti izgrađene građevine, ne smiju se dijeliti na 
manje građevne čestice. Osnovna poljodjelska namjena, te-
meljem koje su podignute gospodarske građevine, ne smije 
se mijenjati. 
(6) Izvan građevinskog područja (u sklopu obuhvata 
Generalnoga plana) mogu se graditi sljedeće građevine: 
vinogradarske klijeti i vinogradarski podrumi (u predjelima 
vinograda), voćarske kućice (u predjelima voćnjaka), lugar-
nice, planinarski i lovački dom, vidikovci i manje ugostitel-
jske zgrade u sklopu vidikovaca, infrastrukturne građevine 
(prometne, komunalne, energetske, vodne, komunikacijske, 
elektroničke komunikacijske i druge građevine namijenjene 
gospodarenju s drugim vrstama stvorenih i prirodnih dobara 
), vojne i druge građevina od interesa za obranu i zaštitu od 
elementarnih nepogoda.“

Članak 56.
U članku 71.a stavku 2. riječ „parcelama“ zamjenjuje se ri-
ječju „površinama“, a tekst „najviše 20% od“ zamjenjuje se 
tekstom „do 50%“.

Članak 57.
U članku 72. podnaslov, mijenja se i glasi:
“LUGARNICE, PLANINARSKI I LOVAČKI DOMOVI“
U članku 72. stavku 1. prije riječi „planinarski“ dodaje se 

riječ „Lugarnice“ i zarez.
U članku 72. dodaje se stavak 2. koji glasi:
„(2)	 Građevine iz stavka 1. ovog članka mogu graditi 
isključivo šumarije te planinarska, ribička i lovačka društva, 
a sukladno kriterijima zaštite prostora, vrednovanja krajo-
braznih vrijednosti i tradicionalnog graditeljstva.“

Članak 58.
U članku 74. podnaslov, mijenja se i glasi:
„OBNOVA POSTOJEĆIH ZGRADA IZVAN GRAĐEVIN-
SKOG PODRUČJA“
U članku 74. stavku 1. tekst 
„(1) Pojedinačne postojeće stambene i prateće gospodarske 
zgrade, koje se nalaze u negradivom dijelu građevnoga po-
dručja, a izgrađene su u skladu s ranije važećim propisima 
i na temelju valjane građevne dozvole, mogu se obnoviti i 
popraviti. Mogući su sljedeći građevni zahvati:“
zamjenjuje se tekstom:
„(1) Pojedinačne postojeće stambene i prateće gospodar-
ske zgrade, koje se nalaze izvan građevinskog područja, a 
izgrađene su u skladu s ranije važećim propisima ili prije 15. 
veljače 1968. godine i na temelju valjane građevinske doz-
vole te drugog odgovarajućeg akta i sve s njima izjednačene 
građevine, mogu se obnoviti i popraviti. Mogući su sljedeći 
građevni zahvati:“
U članku 74. stavku 2. tekst „u negradivom dijelu građevnog“ 
zamjenjuje se riječima „izvan građevinskog“.

Članak 59.
U članku 76. stavku 1. iza teksta „pod zaštitom je Hušnjak-
ovo –“ dodaje se riječ „paleontološki“.

Članak 60.
U članku 76.a stavak 1. mijenja se i glasi:
„(1) „Na području obuhvata GUP-a prema Uredbi o 
ekološkoj mreži nalazi se područje ekološke mreže Natura 
2000 značajno za vrste i stanišne tipove (POVS):
Strahinjčica – HR 2001115
Ciljevi očuvanja:
prirodne vrste i staništa: Gorski potočar (Cordulegaster 
heros)
Jadranska kozonoška (Himantoglossum adriaticum) 
Kateks (Eriogaster catax)
Jelenak (Lucanus cervus)
Alepska strizibuba (Rosalia alpina)
Žuti Mukač (Bombiana variegata)
Ilirske hrastovo-grabove šume (Erythronio-Carpinion)
Karbonatne stijene sa hazmofitskom vegetacijom
Suhi kontinentalni travnjaci (Festuco-Bromentalia)
Šume velikih nagiba i klanaca Tilio Acerion
Travnjaci tvrdače (Nardus) bogati vrstama
Otvorene kserotermofilne pionirske zajednice na karbonat-
nom kamenitom tlu.“
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Članak 61.
U članku 77. stavku 1. tekst „nadležne Državne uprave za 
zaštitu prirode“ zamjenjuje se tekstom „nadležnog javno-
pravnog tijela“.
U članku 77. stavak 3. mijenja se i glasi:
„(3) U krajobrazu doline Radobojščice (osobito u predjelu 
s očuvanim prirodnim osobitostima Urbanističkim planom 
uređena bit će utvrđeni potanki uvjeti za izgradnju i ko-
rištenje zemljišta, kako je to predviđeno ovim Generalnim 
planom.“
U članku 77. stavku 8. riječ „Prostornog“ zamjenjuje se ri-
ječju „Generalnog“.
U članku 77.  stavku 11. točki 1. riječ „parcele“ zamjenjuje 
se riječima „katastarske čestice“.

Članak 62.
U članku 79. stavku 4. točki 1. iza teksta „Kulturno-povi-
jesna cjelina“ dodaje se riječ „grada“.

Članak 63.
Članak 88.b mijenja se i glasi:
„Članak 88.b
MJERE SKLANJANJA LJUDI
(1) Mjere sklanjanja ljudi provode se sukladno Zakonu o 
zaštiti i spašavanju, Pravilniku o mjerama zaštite od ele-
mentarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom plan-
iranju i uređivanju prostora  i Pravilniku o uzbunjivanju 
stanovništva.
(2) Na području Grada Krapine nije obvezna izgradnja 
skloništa eventualno u sklopu građevina od značaja za Re-
publiku Hrvatsku za koje se lokacija i posebni uvjeti građen-
ja utvrđuju na razini Republike Hrvatske prema posebnim 
planovima. 
(3) Sklanjanje ljudi osigurava se privremenim izmještanjem 
korisnika područja i prilagođavanjem pogodnih prostora 
za funkciju sklanjanja ljudi, što se utvrđuje Planom zaštite 
i spašavanja, odnosno posebnim planovima sklanjanja i 
privremenog izmještanja stanovnika, prilagođavanja i pre-
namjene pogodnih prostora koji se izrađuju u slučaju nep-
osredne opasnosti. Navedeni planovi su operativni planovi 
civilne zaštite koji se izrađuju za trenutno stanje u prostoru.
(4) Kod planiranje i gradnje podzemnih građevina (javnih, 
komunalnih i sl.) nadležna ustanova može zatražiti prila-
godbu građevine ili njenog dijela za potrebe sklanjanja lju-
di, ako u krugu od 250 m od takvih građevina sklanjanje 
ljudi nije osigurano na drugi način.“

Članak 64.
U članku 88.g dodaje se stavak 2. koji glasi:
„(2) Vlasnici objekata u kojima se okuplja veći broj ljudi i 
u kojima se zbog buke ili akustične izolacije ne može osi-
gurati dovoljna čujnost znakova javnog sustava za uzbun-
jivanje, moraju uspostaviti i održavati odgovarajući sustav 
uzbunjivanja i obavješćivanja njihovih korisnika i zapos-
lenika (razglas, display i sl.), te osigurati prijem priopćenja 
Županijskog centra 112 o vrsti opasnosti i mjerama koje je 

potrebno poduzeti.“

Članak 65.
Naslov 11.1. mijenja se i glasi:
„11.1. OBVEZA IZRADE PLANOVA UŽEG PODRUČ-
JA“

Članak 66.
U članku 89. stavku 1. podstavku 1. tekst „5) za stambeni 
predio Tkalci“, briše se. 

Članak 67.
U članku 90. stavci 2. i 3. brišu se.

Članak 68.
U članku 91. stavak 2. briše se.

Članak 69.
Članak 93. mijenja se i glasi:
„Članak 93.
Građevine koje su izgrađene u skladu s važećim zakonima i 
propisima u vrijeme građenja, na temelju valjane građevin-
ske dozvole, drugog odgovarajućeg akta i sve s njima iz-
jednačene građevine ili su izgrađene prije 15. veljače 1968. 
godine, a čija je namjena protivna planiranoj namjeni ut-
vrđenoj ovim Generalnim planom, do privođenja prostora 
planiranoj mogu se obnoviti i popraviti prema uvjetima ut-
vrđenim člankom 74.“

Članak 70.
Članak 94. briše se.

III. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 71.

  (1) Elaborat VI. Izmjene i dopune Generalnog urbanističkog 
plana Grada Krapine izrađen je kao izvornik u 6 (šest) prim-
jeraka, ovjerenih pečatom Gradskog vijeća Grada Krapine 
i potpisom predsjednika Gradskog vijeća Grada Krapine, 
ovjerenih pečatom tijela odgovornog za provođenje javne 
rasprave i potpisanih od osobe odgovorne za provođenje 
javne rasprave te ovjerenih pečatom i potpisom odgovorne 
osobe stručnog izrađivača.

Članak 72.
Grafički dio Plana iz točaka I.2. te Obvezni prilozi iz točke 
II. članka 2., koji su sastavni dio ove Odluke, nisu predmet 
objave.

Članak 73.
(1) Danom stupanja na snagu ove Odluke stavljaju se izvan 
snage odredbe za provedbu i kartografski prikazi grafičkog 
dijela Generalnog urbanističkog plana Grada Krapine 
(Službeni glasnik Grada Krapine br. 02/02, 16/04, 5/07, 
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07/09, 04/10-pročišćeni tekst odredbi, 02/12, 2/16) koji su 
predmet ovih VI. Izmjena i dopuna GUP-a.
(2) VI. Izmjene i dopune GUP-a odnose se na cijeli obuhvat 
Generalnog urbanističkog plana Grada Krapine.
(3) Dijelovi Generalnog urbanističkog plana Grada Krapine 
(tekstualni dio) koji nisu mijenjani ovim VI. Izmjena i dopu-
na GUP-a ostaju na snazi kao sastavni dio GUP-a.
(4) Postupci započeti po odredbama Odluke iz 1. stavka 
ovog članka, do stupanja na snagu ove Odluke, dovršit će 
se po odredbama te Odluke, ukoliko nisu u suprotnosti sa 
Zakonom i posebnim propisima.

Članak 74.
Po stupanju na snagu ove Odluke, izradit će se i objaviti 
pročišćeni tekst odredbi za provedbu sukladno članku 113. 
Zakona o prostornom uređenju.

Članak 75.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u 
“Službenom glasniku Grada Krapine”. 

		  PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA
			           Ivica Hršak

KLASA:  350-01/18-01/0006
URBROJ: 2140/01-04-0401-19-44
Krapina,  09.07. 2019.

Na temelju članka 109. stavka 6. Zakona o prostornom 
uređenju („Narodne novine“ broj 153/13, 65/17 i 114/18 i 
39/19) i članka 21. Statuta Grada Krapina (Službeni glasnik  
Grada Krapine br. 04/09, 03/13 i 1/18)) u predmetu iz-
rade i donošenja Urbanističkog plana uređenja turističko- 
rekreacijskog predjela Šemničke toplice,  Gradsko vijeće 
Grada Krapine na sjednici održanoj dana  09.07.2019. go-
dine, donosi

ODLUKU O DONOŠENJU URBANISTIČKOG    
PLANA UREĐENJA  

TURISTIČKO-REKREACIJSKOG PREDJELA   
ŠEMNIČKE TOPLICE

A. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Donosi se Urbanistički plan uređenja turističko-rekreaci-
jskog predjela Šemničke toplice - u daljnjem tekstu: „UPU“. 

Članak 2.
UPU je izradila tvrtka APE d.o.o. iz Zagreba u koordinaciji 
s nositeljem izrade Upravnim odjelom za prostorno uređen-
je, gradnju, zaštitu okoliša i komunalno gospodarstvo Grada 
Krapine, a sadržan je u elaboratu „Urbanistički plan uređen-
ja turističko-rekreacijskog predjela Šemničke toplice” koji 
se sastoji od osnovnog dijela plana (tekstualnog i grafičkog 

dijela) i priloga plana:
I. OSNOVNI DIO PLANA
I.0. Opći podaci o stručnom izrađivaču plana i odgovornom 
voditelju izrade
I.1. TEKSTUALNI DIO (Odredbe za provedbu)
0. Pojmovnik 
1. Uvjeti određivanja i razgraničavanja površina javnih i 
drugih namjena 
2. Uvjeti smještaja građevina gospodarskih – ugostitel-
jsko-turističkih djelatnosti 
3. Uvjeti smještaja građevina za sport i rekreaciju
4. Uvjeti uređenja odnosno gradnje, rekonstrukcije i opre-
manja infrastrukture s pripadajućim građevinama i pov-
ršinama  
5. Uvjeti uređenja zelenih površina 
6. Mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina, 
građevina i ambijentalnih vrijednosti
7. Postupanje s otpadom 
8. Mjere sprječavanja nepovoljnog utjecaja na okoliš 
9. Mjere provedbe plana 
I.2. GRAFIČKI DIO u mjerilu 1:1000
1. Korištenje i namjena površina
2. prometna, ulična i infrastrukturna mreža
2.a. Promet
2.b. Elektroničke komunikacije i energetski sustavi
2.c. Vodnogospodarski sustav 
3. Uvjeti korištenja i zaštite površina
4. Oblici korištenja i način gradnje
I.3. OBRAZLOŽENJE PLANA
II. PRILOZI PLANA
II.1. Popis propisa koji su poštivani u izradi plana
II.2. Zahtjevi iz članka 90. Zakona o prostornom uređenju 
(zahtjevi za izmjenu plana koji nisu sadržani u informaci-
jskom sustavu)
II.3. Izvješće o javnoj raspravi
II.4. Evidencija postupka izrade i donošenja plana*
II.5. Sažetak za javnost prijedloga plana za javnu raspravu

B. ODREDBE ZA PROVEDBU
Članak 3.

U smislu ovih Odredbi za provedbu, izrazi i pojmovi koji se 
koriste imaju sljedeće značenje:
Građevina i njeni dijelovi:
• Građevina osnovne namjene – građevina iste osnovne ili 
pretežite namjene unutar površine određene namjene ut-
vrđene ovim Planom; 
• Pomoćna građevina je svaka građevina u funkciji građevine 
osnovne namjene na čijoj se građevnoj čestici nalazi (kao 
npr. garaže, spremišta, nadstrešnice, kotlovnice, podzemni i 
nadzemni spremnici goriva za grijanje, vrtne sjenice i dru-
ge pomoćne građevine što služe redovnoj upotrebi osnovne 
građevine);
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• Slobodnostojeće građevine – građevine koje sa svih strana 
imaju neizgrađeni prostor (vlastitu građevnu česticu ili javni 
neizgrađeni prostor);
• Etaža je oznaka bilo kojeg kata građevine uključujući pod-
rum, prizemlje i potkrovlje. Najveće visine etaže za obračun 
svijetle visine građevine mjereno od poda iznose za ugos-
titeljsko-turističku, sportsko - rekreacijsku i sl. namjenu do 
4 m. Visine etaže mogu biti i više od navedenih, ukoliko 
to zahtjeva namjena građevine, uz zadovoljen uvjet visine 
odnosno ukupne visine građevine određen odredbama ovog 
UPU-a. 
• Kat  je dio građevine čiji se prostor nalazi između dva 
stropa iznad prizemlja;
• Podrum (Po) je dio građevine koji je potpuno ukopan ili 
je ukopan više od 50% svoga volumena u konačno uređeni 
zaravnani teren i čiji se prostor nalazi ispod poda prizem-
lja, odnosno suterena; kada se garaža izvodi u podrumu 
građevine, otvorenost dijela pročelja podrumske etaže može 
biti samo u širini pristupne rampe;
• Suteren (S) je dio građevine čiji se prostor nalazi ispod 
poda prizemlja i ukopan je do 50% svoga volumena u 
konačno uređeni i zaravnani teren uz pročelje građevine, 
odnosno da je najmanje jednim svojim pročeljem izvan ter-
ena;
• Prizemlje (P) je dio građevine čiji se prostor nalazi nep-
osredno na površini, odnosno najviše 1,5 m iznad konačno 
uređenog i zaravnatog terena mjereno na najnižoj točki uz 
pročelje građevine ili čiji se prostor nalazi iznad podruma 
(ispod poda kata ili krova);
• Potkrovlje (Pk) je dio građevine čiji se prostor nalazi iznad 
zadnjega kata i neposredno ispod kosog ili zaobljenog kro-
va. U potkrovlju se može planirati korisni prostor samo u 
jednoj razini, uz mogućnost izgradnje galerije;
• Visina građevine mjeri se od konačno zaravnanog i 
uređenog terena na njegovom najnižem dijelu uz pročelje 
građevine do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjeg 
kata, odnosno vrha nadozida potkrovlja, čija visina ne može 
biti viša od 1,2 m,
Gradnja građevina i smještaj na građevnoj čestici
• Građenje je izvedba građevinskih i drugih radova (priprem-
ni, zemljani, konstruktorski, instalaterski, završni te ugrad-
nja građevnih proizvoda, opreme ili postrojenja) kojima se 
gradi nova građevina, rekonstruira, održava ili uklanja pos-
tojeća građevina
• Građevna čestica je u čestica formirana od jedne ili više 
katastarskih čestica čiji je oblik, smještaj u prostoru i veliči-
na u skladu s planom te koja ima pristup na prometnu pov-
ršinu sukladan Planu;
• Koeficijent izgrađenosti građevne čestice (kig) je odnos 
izgrađene površine zemljišta pod građevinama i ukupne 
površine građevne čestice, s time da se pod izgrađenom 
površinom zemljišta podrazumijeva vertikalna projekci-
ja svih zatvorenih, otvorenih i natkrivenih konstruktivnih 
dijelova građevina osim balkona, na građevnu česticu, 
uključivši terase, odnosno dijelove terasa u prizemlju 
građevine kada su iste, odnosno isti konstruktivni dio pod-
ruma. Iskazuje se u postocima ili koeficijentom izgrađenos-
ti – kig. U izgrađenost ne ulaze nadstrešnice, trijemovi 

iznad ulaza, vijenci, oluci, elementi zaštite od sunca, rasv-
jetna tijela, reklame i slični elementi, na građevnu česticu. 
Parkirališta, podzemne etaže koje nisu konstruktivni dio 
prizemlja građevine ili terase, manipulativne površine, 
prilazi građevinama, stepenice na terenu, interni putevi, 
rampe, cisterne, instalacijska i revizijska okna i spremnici, 
izgradnja koja predstavlja uređenje čestice - popločenja na 
tlu, nenatkrivene prizemne terase, koji su sve manje od 1 
m iznad konačno zaravnatog terena na svakom pojedinom 
mjestu neposredno uz građevinu, izuzimaju se iz proračuna 
koeficijenta izgrađenosti građevne čestice.
• Koeficijent iskorištenosti građevne čestice (kis) je od-
nos ukupne građevinske bruto površine (GBP) i površine 
građevne čestice.
Prometna, komunalna i ulična mreža
• Infrastruktura su komunalne, prometne, energetske, vodne, 
pomorske, komunikacijske, elektroničke komunikacijske i 
druge građevine namijenjene gospodarenju s drugim vrsta-
ma stvorenih i prirodnih dobara; 
• Prometna površina je površina javne namjene ili površina 
u vlasništvu vlasnika građevnih čestica ili površina na kojoj 
je osnovano pravo služnosti prolaza a kojom se osigurava 
pristup do građevnih čestica;
• Površina javne namjene je svaka površina čije je korištenje 
namijenjeno svima i pod jednakim uvjetima (javne ceste, 
nerazvrstane ceste, javne prometne površine, biciklističke 
staze, pješačke staze i prolazi, trgovi, igrališta, parkirališta, 
parkovne i zelene površine, rekreacijske površine i sl.);
• Zaštitni koridor javnog, komunalnog ili drugog infrastruk-
turnog sustava je pojas određen posebnim propisima unutar 
kojega nisu dozvoljeni zahvati u prostoru bez prethodnih 
uvjeta i drugih potvrda tijela ili osoba određenih posebnim 
propisima;
• Koridor ulice je građevna čestica prometnice planirane 
ovim planom. Regulacijska crta građevnih čestica nalazi se 
na rubu koridora ulice.
Ostalo
• UPU ili Plan  je Urbanistički plan uređenja turis-
tičko-rekreacijskog predjela Šemničke toplice.
• PPUG Krapine je Prostorni plan uređenja Grada Krapine 
(Službeni glasnik Grada Krapine br. 02/02, 6/04, 05/07, 
01/11, 05/15, 9/17).
• Grad je Grad Krapina.
• PPKZŽ je Prostorni plan Krapinsko-zagorske županije (Sl. 
glasnik Krapinsko-zagorske županije br. 4/02, 6/10, 8/15).
• Posebni propis je važeći zakonski ili podzakonski prop-
is kojim se regulira područje pojedine struke iz konteksta 
odredbi.

1. UVJETI ODREĐIVANJA I RAZGRANIČAVANJA  
POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA
1.1. Namjena površina

Članak 4.
(1) Ovim UPU-om određene su sljedeće osnovne namjene 
površina:
T  Ugostiteljsko - turistička namjena 
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Turističko naselje (T2)
R  Sportsko rekreacijska namjena 
Bazenski kompleks (R1)
Z  Zelene površine
Javne zelene površine (Z1)
Zaštitne zelene površine (Z)
IS  Površine infrastrukturnih sustava

(2) Razmještaj i veličina te razgraničenje površina određenih 
namjena prikazani su na kartografskom prikazu 1. Korišten-
je i namjena površina u mjerilu 1:1000.
1.2. Oblici korištenja i uvjeti smještaja građevina
Gradnja građevina i zaštita okoliša

Članak 5.
(1) Prigodom planiranja, projektiranja i odabira pojedinih 
sadržaja i tehnologija moraju se osigurati propisane mjere 
zaštite okoliša (zaštita od buke, neugodnih mirisa, onečišća-
vanja zraka, zagađivanja podzemnih i površinskih voda 
i sl.) te isključiti one djelatnosti i tehnologije koje svojim 
postojanjem ili upotrebom, neposredno ili potencijalno, 
ugrožavaju život i rad ljudi, odnosno vrijednosti okoliša 
iznad dozvoljenih granica utvrđenih posebnim propisima 
zaštite okoliša.
(2) Poljoprivredno zemljište i postojeće građevine čija nam-
jena nije u skladu s UPU-om mogu se zadržati i dalje ko-
ristiti na dosadašnji način sve do trenutka privođenja plan-
iranoj namjeni, ali je ne smiju onemogućavati.
Način i uvjeti gradnje građevina

Članak 6.
(1) Način i uvjeti uređenja površina te gradnje građevi-
na određeni su planiranom namjenom površina (što je 
označeno na kartografskom prikazu 1. Korištenje i namjena 
prostora) i propisanim oblicima korištenja u odnosu na kar-
akter područja (što je označeno na kartografskom prikazu 
4.Način i uvjeti gradnje).
(2) Predjeli označeni za oblik korištenja nova gradnja su 
danas neizgrađeni prostori koje treba kvalitetno infrastruk-
turno opremiti te izgraditi nove sadržaje u skladu s odred-
bama Plana.

1.3. Uvjeti određivanja površina
Ugostiteljsko-turistička namjena (T2)

Članak 7.
(1) Na površini ugostiteljsko turističke namjene (T2) mo-
guća je izgradnja turističkog naselja i/ili hotela maksimal-
nog kapaciteta 400 ležajeva. 
(2) Turističko naselje je jedinstvena prostorno-funkcionalna 
cjelina s jedinstvenim upravljanjem koju čine više samos-
talnih građevina:
• centralna građevina za smještaj sadržaja nužnih za vođenje 
i održavanje turističkog naselja (prijemnog punkta, uredskih 
prostorija i sl.) uz mogućnost smještajnih kapaciteta do 30 

ležaja iz skupine hoteli (hotel, aparthotel, turistički apartm-
ani, ili pansion),
• smještajne građevine iz skupine apartmani, pansioni, de-
padansi, bungalovi, vile,
• prateći sadržaji:
• ugostiteljski objekti iz skupine restorani i barovi (osim dis-
co kluba),
• prateće djelatnosti u vidu pružanja osobnih usluga – zdra-
vstvenih (wellness, sauna, liječenje tradicionalnim i alterna-
tivnim metodama kao što su akupunktura, akupresura, aro-
materapija i drugih manjih ambulanta i zdravstvenih usluga) 
kao nadopuna turističkim sadržajima,
• ostale prateće djelatnosti – prodavaonica tradicionalnih 
proizvoda i zdrave hrane, prodavaonice suvenira,
• sportsko-rekreativni sadržaji i sadržaji za zabavu (rekreaci-
jska igrališta, sportski tereni, bazeni i sl.),
• prateći sadržaji nužni za održavanje turističkog naselja 
(garaža, spremišta, i sl.).
(3) Na površini ugostiteljsko-turističke namjene moguća 
je izgradnja jednog hotela kao jedinstvene prostorno-funk-
cionalne cjeline s jedinstvenim upravljanjem u kojoj je hotel 
osnovna smještajna građevina, sukladno posebnim propisi-
ma.
(4) U zoni T2 mogu se uređivati zelene površine, dječja 
igrališta te graditi sabirne i pristupne prometnice, pješačke 
površine, parkirališta i druga infrastruktura.
Sportsko-rekreacijska namjena (R1)

Članak 8.
(1) Unutar površine sportsko-rekreacijske namjene – bazen-
ski kompleks (R1) moguća je izgradnja i  uređenje:
• zatvorenih bazena sa pratećim sadržajima (sauna, fitness, 
wellness centrar i sl.)
• otvorenih bazena sa pratećim građevinama (manji aqa 
park i sl.),
• sunčališta, 
• sportskih terena,
• dječjih igrališta,
• trim staza i poligona te fitnesa na otvorenom,
• sanitarija i svlačionica,
• građevina pratećih sadržaja (ugostiteljskih, trgovačkih i 
sličnih sadržaja kao dopuna osnovne namjene).
(2) U zoni R1 mogu se uređivati zelene površine te graditi 
prometnice, pješačke staze i  površine, parkirališta i druga 
infrastruktura. 
Zelene površine (Z)

Članak 9.
(1) Ova namjena podrazumijeva prostor zasađen i visokim 
i niskim zelenilom u linearnim potezima ili veće homogene 
površine.
(2) Ovim UPU-om zelene površine određene su kao javne 
zelene površine (Z1) i zaštitne zelene površine (Z). 
(3) Ove površine međusobno se razlikuju po svom temat-
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skom određenju i sukladno tome opremljenosti urbanom 
opremom, ali one zajedno sa sportsko - rekreacijskim pov-
ršinama i površinama drugih namjena moraju činiti jedin-
stveno oblikovani ambijent sportsko-rekreacijske zone. 
(4) Dijelovi površina određenih za drugu osnovnu namjenu 
mogu se uređivati kao parkovne - hortikulturno uređene i 
zaštitne zelene površine.
Površine infrastrukturnih sustava (IS)

Članak 10.
(1) Površine infrastrukturnih sustava su površine na kojima 
se mogu graditi komunalne i infrastrukturne građevine, tr-
govi i parkirališta na posebnim prostorima i građevnim čes-
ticama te linijske i površinske građevine za promet – ulice.
(2) Unutar prostora UPU-a definirane su ili rezervirane 
površine, koridori i lokacije za površine prometnih i ostalih 
infrastrukturnih sustava. Infrastrukturni sustavi (prometni 
sustav, energetski sustav, vodnogospodarstvo), razvijati će 
se na temelju zasebnih koncepcijskih rješenja koja su sas-
tavni dio UPU-a.
(3) Površine infrastrukturnih sustava mogu se uređivati i 
unutar prostora određenih za druge pretežite namjene, ali 
moraju proizlaziti iz potrebe osnovne namjene.
2. Uvjeti smještaja građevina gospodarskih - ugostitel-
jsko-turističkih djelatnosti

Članak 11.
Izgradnja apartmanskog naselja u zoni ugostiteljsko-turis-
tičke namjene - (T2) moguća je prema sljedećim uvjetima:
• moguće je formirati jednu ili više građevnih čestica, s tim 
da minimalna površina građevne čestice iznosi 5000 m2, 
dok je maksimalna površina građevne čestice jednaka pov-
ršini zone,
• najveći dopušteni koeficijent izgrađenosti (kig) građevne 
čestice iznosi 0,5,
• najveći dopušteni koeficijent iskoristivosti (kis) građevne 
čestice iznosi 0,8,
• najmanje 20% površine građevne čestice, mora se urediti 
kao parkovni nasadi i prirodno zelenilo,
• na građevnim česticama ugostiteljsko-turističke namjene 
moguć je smještaj jedne ili više samostalnih građevina za 
različite ugostiteljske sadržaje povezanih u funkcionalnu 
cjelinu, odnosno može se graditi mješovitom tipologijom 
izgradnje (samostojeća ili složena građevina),
• građevine koje se izgrađuju kao poluugrađene ili ugrađene 
moraju činiti arhitektonsko-oblikovnu cjelinu,
• pomoćne građevine, građevine za prateće i zajedničke sa-
držaje te sportski tereni mogu se graditi u okviru najvećeg 
dopuštenog koeficijenta izgrađenosti građevne čestice,
• minimalna udaljenost građevine od granica građevne čes-
tice iznosi 3,0 m te 5,0 m od ruba prometne površine,
• najveći dozvoljeni broj etaža iznosi Po i/ili S+P+1+Pk,
• najveća dozvoljena visina građevine iznosi 9,0 m,
• ukoliko se na čestici gradi više građevina koje međusob-
no čine funkcionalnu cjelinu, maksimalna katnost i visina 

određuje se za svaku građevinu zasebno, dok pojedinačne 
građevine mogu biti povezane trijemom (zatvorenim ili ot-
vorenim u prizemnoj etaži) ili podzemnom etažom,
• krovišta mogu biti ravna ili kosa, jednostrešna ili višestreš-
na,
• ukoliko se krovišta izvode kao kosa, u pravilu ih treba 
izvesti pokrovom od crijepa ili drugog tradicionalnog ma-
terijala uz nagib krovnih ploha prema važećim tehničkim 
propisima za kosi krov i pravilima struke (načelno 30-450),
• oblikovanjem građevine mora se zadovoljiti nesmetano 
funkcioniranje svih sadržaja građevine i susjednih građevi-
na,
• preporuča primjena suvremenog arhitektonskog izričaja 
ili suvremena eksplikacija regionalnog oblikovnog izričaja,
• satelitske antene, uređaji za klimatizaciju, ventilaciju i sl. 
moraju se postavljati tako da budu što manje uočljivi,
• parkiranje je potrebno riješiti na prostoru zone uz mo-
gućnost gradnje nadzemnih garaža ili zajedničkih parkiral-
išta, 
• ugostiteljsko-turističke građevine moraju biti usklađene s 
uvjetima iz važećeg pravilnika o kategorizaciji za pojedinu 
vrstu građevine,
• građevine trebaju biti izvedene u skladu s posebnim prop-
isima, osiguravanjem obveznih elemenata pristupačnosti 
tako da na njima nema zapreka za kretanje niti jedne kate-
gorije stanovništva.

Članak 12.
Izgradnja hotela moguća je prema sljedećim uvjetima:
• minimalna površina građevne čestice iznosi 5000 m2, dok 
je maksimalna površina građevne čestice jednaka površini 
zone,
• najveći dopušteni koeficijent izgrađenosti (kig) građevne 
čestice iznosi 0,5,
• najveći dopušteni koeficijent iskoristivosti (kis) građevne 
čestice iznosi 1,2,
• najmanje 20% površine građevne čestice, mora se urediti 
kao parkovni nasadi i prirodno zelenilo,
• na građevnoj čestici uz smještajni dio građevine, moguć 
je smještaj i građevina za prateće i zajedničke sadržaje te 
pomoćnih građevina,
• građevine se grade kao samostojeće u odnosu na druge 
građevne čestice, ali je na jednoj čestici moguća izgradn-
ja samostojećih ili međusobno prislonjenih (ugrađenih) 
građevina - građevni sklop, 
• građevine koje se izgrađuju kao poluugrađene ili ugrađene 
moraju činiti arhitektonsko-oblikovnu cjelinu,
• pomoćne građevine, građevine za prateće i zajedničke sa-
držaje te otvoreni bazeni i sportski tereni mogu se graditi u 
okviru najvećeg dopuštenog koeficijenta izgrađenosti čes-
tice,
• najmanja udaljenost građevine od granice građevne čestice 
iznosi 5 m, ali ne manje od H/2 pri čemu H označava visinu 
građevine izraženu u metrima, 
• udaljenost između dvije slobodnostojeće građevine ne 
smije biti manja od visine više građevine, mjereno od kote 
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konačno uređenog terena do vijenca građevine na strani pre-
ma susjednoj građevini,
• najveći dozvoljeni broj etaža iznosi Po +S+P+2,
• najveća dozvoljena visina građevine iznosi 12,0 m,
• iznimno dijelovi građevine (vertikalne komunikacije - 
stubišta, dimnjak, strojarnica lifta, termotehnička oprema i 
slično) mogu se planirati/graditi na visini većoj od najveće 
dozvoljene visine građevine,
• ukoliko se na čestici gradi više građevina koje međusob-
no čine funkcionalnu cjelinu, maksimalna katnost i visina 
određuje se za svaku građevinu zasebno, dok pojedinačne 
građevine mogu biti povezane trijemom (zatvorenim ili ot-
vorenim u prizemnoj etaži) ili podzemnom etažom,
• krovišta su moguća kao ravna ili kosa
• ukoliko se krovišta izvode kao kosa ona u pravilu moraju 
biti dvostrešna uz nagib krovnih ploha prema važećim teh-
ničkim propisima za kosi krov i pravilima struke (načelno 
30-450),
• oblikovanjem građevine mora se zadovoljiti nesmetano 
funkcioniranje svih sadržaja građevine i susjednih građevi-
na,
• oblikovno propisuje se primjena suvremenog arhitekton-
skog izričaja ili suvremena eksplikacija regionalnog oblik-
ovnog izričaja, 
• ukoliko je polazište oblikovanja tradicijska arhitektura 
suvremena realizacija ne smije se svesti na doslovnu kop-
iju povijesnih oblika, nego na kreativnu eksplikaciju koju 
uvažava postojeći trenutak, potencijal autora i potencijale 
suvremenih konstruktivnih tehnika i materijala. Suvreme-
ni arhitektonski izraz mora u obzir uzeti kontekst u kojemu 
nastaje, a posebna pažnja mora biti posvećena uklapanju u 
krajobrazne specifičnosti predmetnog područja,
• satelitske antene, uređaji za klimatizaciju, ventilaciju i sl. 
moraju se postavljati tako da budu što manje uočljivi,
• parkiranje je potrebno riješiti na prostoru zone uz mo-
gućnost gradnje nadzemnih garaža ili zajednička parkiral-
išta; 
• građevine moraju biti usklađene s uvjetima iz Pravilnika o 
razvrstavanju, kategorizaciji i posebnim standardima ugos-
titeljskih objekata iz skupine hoteli,
• građevine trebaju biti izvedene u skladu s posebnim prop-
isima, osiguravanjem obveznih elemenata pristupačnosti 
tako da na njima nema zapreka za kretanje niti jedne kate-
gorije stanovništva.

3. Uvjeti smještaja građevina za sport i rekreaciju
Članak 13.

Uređenje površina sportsko-rekreacijske namjene – bazen-
skog kompleksa (R1) planira se prema sljedećim uvjetima:
• moguća je izgradnja zatvorenih i otvorenih bazena za sve 
uzraste i kategorije posjetitelja, svih vidova vodenih atrak-
cija, kao što su akvagani, bazeni s umjetnim valovima i sl. te 
sportskih terena otvorenog tipa i pratećih sadržaja, 
• na ovim površinama moguća je gradnja i uređenje svih 
vrsta sportskih terena (polivalentno igralište, odbojka na 
pijesku, rukomet, mali nogomet, košarka, stolovi za stolni 

tenis, staze za boćanje i minigolf i sl.),
• bazeni i otvorena sportska igrališta grade se prema norma-
tivima sportova kojima su igrališta namijenjena,
• bazenski kompleks mora se planirati kao cjelovito rješen-
je, a izgradnja je moguća u etapama,
• za potrebe otvorenih i zatvorenih bazena treba koristiti ter-
malnu vodu prirodnog izvora i bušotina koje se nalaze na 
prostoru turističko-rekreacijskog predjela,
• najveći dopušteni koeficijent izgrađenosti (kig) građevne 
čestice iznosi 0,5,
• najveći dopušteni koeficijent iskoristivosti (kis) građevne 
čestice iznosi 0,8,
• najmanje 20% površine građevne čestice, mora se urediti 
kao parkovni nasadi i prirodno zelenilo,
• najveći dozvoljeni broj etaža iznosi Po +P+1,
• najveća dozvoljena visina građevine iznosi 15,0 m,
• iznimno dijelovi građevine (vertikalne komunikacije - 
stubišta, dimnjak, strojarnica lifta, termotehnička oprema i 
slično) mogu se planirati/graditi na visini većoj od najveće 
dozvoljene visine građevine,
• ukoliko se na čestici gradi više građevina koje međusob-
no čine funkcionalnu cjelinu, maksimalna katnost i visina 
određuje se za svaku građevinu zasebno, dok pojedinačne 
građevine mogu biti povezane trijemom (zatvorenim ili ot-
vorenim u prizemnoj etaži) ili podzemnom etažom,
• krovišta mogu biti ravna ili kosa, jednostrešna ili višestreš-
na,
• oblikovanjem građevine mora se zadovoljiti nesmetano 
funkcioniranje svih sadržaja građevine i susjednih građevi-
na,
• preporuča primjena suvremenog arhitektonskog izričaja 
ili suvremena eksplikacija regionalnog oblikovnog izričaja,
• satelitske antene, uređaji za klimatizaciju, ventilaciju i sl. 
moraju se postavljati tako da budu što manje uočljivi,
• moguća je gradnja građevina što upotpunjuju i služe os-
novnoj djelatnosti (garderobe, spremišta rekvizita, sanitari-
je, manji ugostiteljski sadržaji), najveća etažne visine P+Pk  
(prizemlje i potkrovlje),
• uz prateće sadržaje moguće je uređivanje i trim, 
biciklističkih i pješačkih staza, šetnica, odmorišta, te dječjih 
igrališta,
• zaštitne ograde igrališta (ukoliko su potrebne) trebaju biti 
transparentne ili izvedene kao živica,
• ovi prostori trebaju biti kvalitetno hortikulturno oblikovani 
te na mjestima koja to svojom namjenom dozvoljavaju 
oblikovana sadnjom visokih stabala, kako bi se osigurala 
prirodna zaštita od sunca. 
• parkiranje je potrebno riješiti na prostoru zone uz mo-
gućnost gradnje parkirališta ili nadzemne garaže, 
• građevine trebaju biti izvedene u skladu s posebnim prop-
isima, osiguravanjem obveznih elemenata pristupačnosti 
tako da na njima nema zapreka za kretanje niti jedne kate-
gorije stanovništva,
• uređenje bazenskog kompleka treba biti usklađeno s cjelo-
vitom organizacijom unutar obuhvata Plana. 
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4. Uvjeti uređenja odnosno rekonstrukcije i opremanja pro-
metne mreže, mreže elektroničkih komunikacija i infra-
strukturne mreže s pripadajućim objektima i površinama 

Članak 14.
(1) Pri projektiranju i izvođenju građevina i uređaja infra-
strukture potrebno se pridržavati posebnih propisa, kao i 
propisanih udaljenosti od ostalih infrastrukturnih objekata 
i uređaja te pribaviti suglasnosti tijela ili osoba određenih 
posebnim propisima.
(2) Trase i lokacije građevina infrastrukture u grafičkom di-
jelu UPU-a usmjeravajućeg su značenja te su u postupku 
izrade projektne dokumentacije dozvoljene odgovarajuće 
prostorne prilagodbe proizišle iz predloženog projektnog 
rješenja.
(3) Detaljno određivanje trasa i lokacija građevina prometne 
infrastrukture, vodnogospodarske, energetske i infrastruk-
ture elektroničkih komunikacija koji su određeni UPU-om, 
utvrđuje se idejnim rješenjem, odnosno aktima provedbe 
dokumenata prostornog uređenja, vodeći računa o konfigu-
raciji tla, posebnim uvjetima i drugim okolnostima. 
(4) Infrastruktura se u pravilu vodi u koridoru prometnica. 
Površine infrastrukturnih sustava mogu se uređivati unutar 
prostora određenih za druge pretežite namjene. 
(5) Priključivanje građevina na infrastrukturu obavlja se na 
način propisan od nadležnog regulatora odnosno distrib-
utera. 

4.1. Uvjeti gradnje prometne mreže
Članak 15.

(1) Sve prometne površine na koje postoji neposredan pris-
tup s građevnih čestica ili su uvjet za formiranje građevnih 
čestica, moraju se projektirati, graditi i uređivati na način 
da se omogući vođenje infrastrukture (vodovod, odvodnja, 
elektroenergetska i mreža elektroničkih komunikacija). 
(2) Prilaz s građevne čestice na prometnu površinu treba 
odrediti tako da se ne ugrožava promet. 
(3) Pri izgradnji i uređenju prometnih površina treba se 
pridržavati posebnih propisa osiguravanjem obveznih el-
emenata pristupačnosti tako da na njima nema zapreka za 
sigurno prometovanje i kretanje niti jedne kategorije stano-
vnika. 
(4) Od UPU-om definirane trase prometnice može se odstu-
piti po horizontalnoj i vertikalnoj osi, ako se idejnim pro-
jektom prometnice ustanovi potreba prilagođavanja trase 
tehničkim uvjetima. 
(5) UPU-om je omogućena gradnja i drugih prometnih i 
pratećih površina i građevina potrebnih za funkcioniranje 
pojedinih namjena u prostoru, temeljem projektne doku-
mentacije u skladu sa posebnim propisima i standardima, uz 
poštivanje uvjeta Plana.
Kolni promet

Članak 16.
(1) Prometna mreža prikazana je na kartografskom prikazu 
2. Prometna, ulična i infrastrukturna mreža – 2.A. Promet. 

(2) Ovim UPU-om određen je sustav i hijerarhija ulične i 
prometne mreže obuhvata turističko-rekreacijskog predjela 
Šemničke toplice te su u skladu s time osigurane širine plan-
skih koridora prometnica. 
(3) Područje obuhvata UPU-a postojećom nerazvrstanom 
cestom povezano je na državnu cestu D35. 
(4) Izmjena posebnog propisa o razvrstavanju javnih cesta, 
odnosno promjena kategorije i razine opremljenosti cesta ne 
smatra se izmjenom UPU-a.
(5) Prometna mreža turističko-rekreacijske zone mora omo-
gućiti kolni, pješački i biciklistički pristup svim sadržajima 
(centralnim sadržajima, smještajnim jedinicama, ugostitel-
jskim i sportsko-rekreacijskim sadržajima, i sl.), a sastoji 
se od glavne pristupne prometnice, internih prometnica, 
pješačkih površina i parkirališta.
(6) Interne prometnice i pješačke površine mogu biti kom-
paktnog gornjeg sloja (kamen, druge čvrste obloge, asfalt i 
sl.) ili nekompaktnog gornjeg sloja (šljunak i sl.) u skladu s 
posebnim propisom.
Pješačke površine

Članak 17.
(1) Površine za kretanje pješaka mogu se graditi i uređiva-
ti kao veze (prečaci, pješački putovi, stube, staze, šetnice). 
Pješačke površine namijenjene su kretanju pješaka i za pris-
tup vozilima u slučaju hitnih intervencija. 
(2) Pješačke površine mogu se graditi i uređivati na pov-
ršinama svih planiranih namjena, a najmanja širina pješačke 
staze iznosi 1,6 m.
(3) Pješačke površine moraju se izvesti kao ravne ili sa 
blagim rampama koje omogućuju kretanje osoba s teškoća-
ma u kretanju prema posebnim propisima.
(4) Prikazane lokacije i trase pješačkih površina su usm-
jeravajuće (načelne),a točne trase odredit će se cjelovitim 
projektom zone. 

Parkirališta 
Članak 18.

(1) Potreban broj parkirališnih mjesta s obzirom da se radi o 
jedinstvenoj funkcionalnoj cjelini može se smjestiti i izvan 
pojedine zone, ali unutar turističko-rekreacijskog predjela.
(2) Parkirališna mjesta mogu se osigurati na terenu i/ili u 
prizemnoj, podrumskoj ili suterenskoj etaži građevina.
(3) Normativi za broj parkirališnih mjesta po pojedinim 
namjenama iznose:
Namjena građevine
Normativ
Ugostiteljsko turistička namjena - smještajni kapaciteti 
minimalno jedno parkirno mjesto po smještajnoj jedinici 
(apartmanu, hotelskoj sobi)
Ugostiteljsko turistička namjena – ostali sadržaji
minimalno dva parkirna mjesta + jedno parkirno mjesto na 
4 sjedišna mjesta ili stajanja
Površine sporta i rekreacije
10 parkirnih mjesta na svakih 1000 m2 uređene površine 
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sporta i rekreacije
(4) Normativi iz prethodnog stavka odnose se na najmanje 
urbanističke normative koje je potrebno ostvariti. Za pojedi-
ne je sadržaje stvarno potreban broj mjesta potrebno utvrdi-
ti ovisno o kategoriji smještaja odnosno sukladno važećim 
propisima o kategorizaciji.
(5) Najmanji broj parkirališnih/garažnih mjesta utvrđuje se 
zaokruživanjem na sljedeći veći broj, ukoliko se radi o dec-
imalnom broju.
(6) Prilikom projektiranja i organizacije parkirališnih pov-
ršina potrebno je osigurati parkirališna mjesta za osobe s 
invaliditetom i smanjenom pokretljivosti (min. 5% od uku-
pnog broja parkirališnih mjesta), a na parkiralištima koja 
imaju manje od 20 parkirnih mjesta potrebno je osigurati 
1 parkirno mjesto za osobe s invaliditetom i smanjenom 
pokretljivosti.
(7) Na površini parkirališta u sjevero-istočnom dijelu obu-
hvata UPU-a može se planirati zajedničko/skupno parkiral-
ište, garažno-parkirna građevina, pješačke površine (manji 
trg) te  javne zelene i zaštitne zelene površine. Prema pos-
tojećim građevinama stambene namjene uz istočnu granicu 
UPU-a poželjno je planiranje pojasa zaštitnog zelenila.  
(8) U obuhvatu UPU-a moguća je izgradnja poluukopanih 
ili višeetažnih nadzemnih garažno-parkirnih građevina pre-
ma sljedećim uvjetima:
• pristup u građevinu sa javne prometne površine treba iz-
vesti na način da on nema negativni utjecaj na odvijanje i 
sigurnost prometa,
• minimalna širina pristupa na prometnu površinu je 6 m, 
nagiba najviše 12,5%,
• visina građevine iznosi do 9 m,
• građevina može imati podzemne i najviše 3 nadzemne 
etaže,
• podzemni dio građevine može se izvesti i ispod prometnih 
i zelenih površina uz uvjet da se nakon izgradnje predmetne 
površine ponovno stave u raniju funkciju,
• oblikovanje građevine provodi se prema načelima suvre-
menog građenja u skladu s funkcionalnim i tehnološkim 
potrebama,

4.2. Uvjeti gradnje mreže elektroničkih komunikacija
Članak 19.

(1) Elektronička (nepokretna) komunikacijska mreža za 
pružanje javnih komunikacijskih usluga putem elektro-
ičkih komunikacijskih vodova prikazana je na kartograf-
skom prikazu  
2B. Elektroničke komunikacije i energetski sustavi. 
(2) Način gradnje elektroničke komunikacijske mreže pri-
kazuje se idejnim rješenjem mreže elektroničkih komu-
nikacija. Pri izradi projekata za pojedine segmente mreže 
elektroničkih komunikacija unutar obuhvaćenog područja 
može doći do odstupanja u tehničkom rješenju u odnosu 
na predloženo rješenje, proizišle iz predloženog projektnog 
rješenja. Na promijenjena rješenja potrebno je prikupiti sug-
lasnost od nadležnog javnopravnog tijela.
(3) Vodove elektroničke komunikacijske mreže treba po-

lagati kabelski u pravilu u koridorima prometnica, u zoni 
pješačkih staza ili zelenih površina. Kabelska kanalizacija 
izvodi se u pravilu sa cijevima tipa PEHD promjera Ø 50 i 
75 mm, ili PVC cijevima promjera Ø 110 mm. Na mjesti-
ma izrade spojnica na položenim kabelima te kod planiranih 
distributivnih točaka, predviđa se ugradnja odgovarajućih 
montažnih kabelskih zdenaca različitih dimenzija ovisno o 
namjeni zdenaca. Lokaciju i veličinu zdenaca kao i odabir 
trase potrebno je usuglasiti i temeljiti na izvedbenim projek-
tima ostale infrastrukture, a naročito projektu ceste. 
(4) Dubina rova za polaganje cijevi između zdenaca treba 
biti tolika da je minimalna udaljenost od površine terena do 
tjemena cijevi u gornjem redu min 0.7 m. Na prijelazu pro-
metnica taj razmak mora biti min 1,0 m. 
(5) Uz trase kabelske kanalizacije moguća je postava potre-
bnih građevina i uređaja UPS-a (male zgrade, vanjski ka-
binet - ormarić i slično), sve sukladno posebnim stručnim 
uvjetima za smještaj ove vrste uređaja. 
(6) Za smještaj UPS-a potrebno je osigurati cca 20 m2 pros-
tora s mogućnošću neometanog pristupa servisnih vozila, a 
za smještaj telefonske govornice 1 m2. 
(7) Tehnička rješenja za povezivanje korisnika na elek-
troničku komunikacijsku mrežu (za izgradnju priključne 
kabelske kanalizacije) davati će operater (davatelj usluga 
nadležan za građenje, održavanje i eksploatiranje mreže) na 
zahtjev investitora tj. korisnika.
(8) Elektronička komunikacijska infrastrukturna mreža 
usmjeravajućeg je značenja i detaljno će se razrađivati 
odgovarajućom stručnom dokumentacijom. 
(9) Osnovna mreža određena ovim UPU-om nadograđivati 
će se sukladno potrebama korisnika i prilagođeno fazama 
realizacije (izgradnje).

4.3. Uvjeti gradnje mreže infrastrukture 
Članak 20.

(1) Izgradnja građevina i uređaja ostale infrastrukturne 
mreže mora biti u skladu s propisanim općim i posebnim 
uvjetima za ove vrste građevina i razrađivati će se odgova-
rajućom stručnom dokumentacijom.
(2) Aktom kojim se dozvoljava gradnja odredit će se detal-
jan položaj vodova infrastrukturne mreže. Izgradnja treba 
biti usklađena s dodatnim posebnim uvjetima javnih komu-
nalnih poduzeća, koja su nadležna za pojedine vodove infra-
strukturne mreže.

4.3.1. Energetski sustav
Plinoopskrba

Članak 21.
(1) Trase plinovoda ucrtane su na kartografskom prikazu 
2B. Elektroničke komunikacije i Energetski sustavi.
(2) Unutar područja obuhvaćenog UPU-om za opskrbu 
prirodnim plinom planirana je izgradnja srednjotlačne plin-
ske mreže s pripadnim priključcima za planiranu izgradnju.
(3) Putem srednjotlačne plinske mreže planira se plinofik-
acija prirodnim plinom svih planiranih građevina unutar 
obuhvata UPU-a čime će se omogućiti korištenje prirodnog 
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plina u njima za grijanje, pripremu potrošne tople vode, ku-
hanje te za hlađenje i tehnološke potrebe. 
(4) Planom su osigurani prostorni uvjeti za razvod plinske 
mreže (vođenje se pretpostavlja u koridorima prometnica ili 
pješačkih staza), a izradu projektne dokumentacije potrebno 
je koordinirati od gradskog distributera plina u svim fazama 
projektiranja.

Članak 22.
(1) Osnovni tehnički uvjeti za izgradnju plinovodne mreže 
su slijedeći:
• Plinovode treba izvoditi na sigurnosnim udaljenostima i 
dubinama u skladu s propisima i uvjetima lokalnog distrib-
utera.  
• Sva križanja plinovoda s postojećim instalacijama moraju 
biti izvedena tako da bude osiguran svijetli razmak od 50 
cm (mjereno po vertikali). 
• U pojasu širokom 2,0 m od osi razvodnog plinovoda za-
branjena je sadnja višegodišnjeg drvenog raslinja.
(2) U sklopu izgradnje odnosno rekonstrukcije ulica po ko-
jima su izgrađeni plinovodi, moraju se štititi ili rekonstruira-
ti postojeći plinovodi i pripadni kućni priključci. 

Elektroopskrba
Članak 23.

(1) Opskrba električnom energijom osigurat će se odgovara-
jućim korištenjem prostora i određivanjem prostora, trasa i 
koridora za gradnju trafostanica i mreže koja se napaja iz el-
ektroenergetskog sustava te prijenosnih elektroenergetskih 
uređaja i mreže viših naponskih razina. 
(2) Pri projektiranju i izvođenju elektroenergetskih objeka-
ta i uređaja treba se obavezno pridržavati svih tehničkih 
propisa, propisanih udaljenosti od ostalih infrastrukturnih 
objekata, te pribaviti suglasnost ostalih korisnika infrastruk-
turnih koridora.
(3) Građevine se priključuju na niskonaponsku mrežu 
podzemnim kablom, odnosno prema uvjetima distributera.
(4) Priključak građevina na niskonaponsku mrežu (NNM) 
treba izvesti podzemno. 

Članak 24.
(1) U skladu sa zahtjevima za napajanjem električnom en-
ergijom buduće potrošnje na području UPU-a planirana je 
lokacija transformatorske stanice 20/0,4 kV i priključnog 20 
kV voda. Ukoliko se pokaže da je stvarna snaga potrebna za 
napajanje buduće potrošnje takva da se ista može priključiti 
na postojeću elektroenergetsku mrežu, nije potrebno izgra-
diti navedenu TS.
(2) Za trafostanicu koja se može graditi na površini sport-
sko-rekreacijske namjene (R1) nije utvrđen točan položaj 
već će isti biti utvrđen prilikom izrade projektne dokument-
acije. 
(3) Transformatorske stanice mogu se graditi u skladu s ak-
tom uređenja prostora i posebnim uvjetima drugih javno-
pravnih tijela, na način koji će zahtijevati dinamika iz-
vođenja planirane elektroopskrbne mreže te rekonstrukcija 

postojeće i to kao samostojeće, uz udaljenost od granice 
građevne čestice 1 m, odnosno udaljenost građevnog prav-
ca od regulacijskog od 2 m, te najveće dozvoljene visine 
građevine trafostanice od 4 m i najviše jedne etaže. Pris-
tupni put trafostanici mora omogućiti  prilaz kamionskom 
vozilu s ugrađenom dizalicom za dopremu energetskog 
transformatora i pripadajuće opreme.
(4) Trase priključnih kabela 20 kV određuju se projektnom 
dokumentacijom. Priključni kabeli 20 kV vode se po pro-
metnim površinama gdje god je to moguće.

Članak 25.
(1) Radi zaštite postojećih koridora i održavanja tehničke 
ispravnosti građevina, vodova i mreža potrebno je poštivati 
zaštitne koridore elektroenergetskih građevina.
(2) Za planirane 20 kV kabele potrebno je osigurati koridor 
minimalne širine 1 m. Na koridorima elektroenergetskih 
kabela nije dopuštena sadnja visokog raslinja.
(3) Građenje u zaštitnom koridoru elektroenergetskih vodo-
va moguće je uz posebne uvjete i tehničko rješenje izrađeno 
od strane nadležnog distributera električne energije u skladu 
s posebnim propisima. 
Javna rasvjeta

Članak 26.
(1) Javna rasvjeta na području obuhvata UPU-a izvoditi 
će se u skladu s projektiranim rješenjima ulica. Predviđa 
se izgradnja mreže javne rasvjete duž planiranih ulica te 
pješačkih površina unutar granice obuhvata UPU-a. 
(3) Javna rasvjeta napaja se iz trafostanica. Mjerni ormar 
javne rasvjete mora biti dvodijelan (mjerni dio te dio au-
tomatike i zaštite) i mora biti izvan prostora trafostanice.
(5) Prilikom projektiranja rasvjete potrebno je voditi raču-
na o svjetlosnom zagađenju. Kako bi se smanjio utjecaj 
onečišćenja okoliša rasipanjem svjetlosti, za vanjsku rasvje-
tu će se primijeniti zatvorene zasjenjene svjetiljke (cut-off).
(6) Rješenje javne rasvjete je potrebno prilagoditi i podred-
iti ambijentu. 
(7) U svrhu uštede električne energije u svjetiljkama rasv-
jete prometnica kao i ostale vanjske rasvjete primijeniti će 
se izvori svjetlosti u LED tehnologiji visoke energetske 
učinkovitosti.
(10) Izgradnja javne rasvjete izvodi se po posebnom projek-
tu poštujući navedene smjernice. Noćna rasvjeta mora imati 
u budućnosti mogućnost daljinskog nadzora i upravljanja.

Obnovljivi izvori energije
Članak 27.

(1) Solarni fotonaponski paneli, dizalice topline i sl. koji 
služe za energetske potrebe planiranih građevina, mogu 
se postavljati na građevine i graditi na građevnoj čestici 
građevine uz uvjet da se ne ometaju funkcije osnovne nam-
jene. 
(2) Solarni fotonaponski paneli se mogu postavljati na kro-
vove građevina ili kao pokrov iznad parkirališnih površina 
na način da ne ugroze statičku stabilnost građevine odnosno 
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konstrukcije na koju se postavljaju.
(3) Gradnja sustava i postavljanje uređaja za dobivanje en-
ergije iz obnovljivih izvora ne smije narušiti karakteristične 
vizure, vrijedne ambijentalne ili prirodne cjeline.
4.3.2. Vodnogospodarski sustav

Članak 28.
(1) UPU-om su određene površine i koridori za vodoopskr-
bni sustav i sustav odvodnje otpadnih voda. Vodnogosp-
odarski sustav prikazan je na kartografskom prikazu 2.C. 
Vodnogospodarski sustav.
(2) Prilikom formiranja prometnica na području UPU-a 
potrebno je osigurati koridore za izgradnju nove vodoop-
skrbne mreže i mreže odvodnje otpadnih voda tako da se 
smještaju unutar slobodnog profila postojećih i planiranih 
prometnica, zelenih i drugih površina.
Vodoopskrba

Članak 29.
(1) Potrebne količine vode osigurat će se spajanjem na pos-
tojeći sustav vodoopskrbe Grada Krapine.
(2) Uz zapadnu granicu sjevernog dijela obuhvata UPU-a 
prolazi postojeći magistralni cjevovodi DUKTIL DN 400, 
a uz istočnu granicu južnog dijela obuhvata prolaze magis-
tralni cjevovodi DUKTIL DN 400 i DN 200. Širina zaštit-
nog koridora ovih cjevovoda je 6 metara, a najbliža točka 
svih čvrstih objekta mora biti na udaljenosti najmanje 3 m 
od cjevovoda.
(3) Vodoopskrbna mreža mora osigurati sanitarne i protu-
požarne količine vode. Prilikom formiranja prometnica na 
području UPU-a potrebno je osigurati koridore za izgradnju 
nove vodoopskrbne mreže.
(4) Buduće građevine i korisnike potrebno je priključiti na 
javnu vodovodnu mrežu.
(5) Priključenje zone na javnu vodoopskrbnu mrežu izvest 
će se u skladu s važećom Odlukom o priključenju na komu-
nalne vodne građevine za opskrbu pitkom vodom.
(6) Vodoopskrbna mreža oko pojedinih građevina razradit 
će se u daljnjoj prostorno planskoj i tehničkoj dokumentac-
iji, i to u skladu s internim tehničkim pravilima na predmet-
nom distribucijskom području.
(7) Način i mjesto izvedbe vodovodnog priključka, veličinu 
vodomjernog okna, vrstu materijala za priključak, te položaj 
i promjer cijevi, vodomjera i ventila, određuje distribut-
er, vodeći računa o interesima potrošača i tehničkim mo-
gućnostima.

Odvodnja otpadnih voda
Članak 30.

(1) Na području obuhvata UPU-a nije izgrađen sustav od-
vodnje. 
(2) Dugoročno rješenje odvodnje otpadnih i oborinskih 
voda sa zone obuhvata mora biti u skladu s projektom „Sus-
tav odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda aglomeracije 
Krapina“. 

(3) Svi kolektori za odvodnju otpadnih voda grade se kao 
zatvoreni. Na kolektorima treba predvidjeti revizijska okna 
i okna za prekid pada na svim mjestima gdje je to potrebno. 
Sve vodove treba izvesti od vodonepropusnih cijevi.
(4) Pri projektiraju i izvođenju sustava odvodnje obvezatno 
je pridržavati se važećih propisa kao i propisa o minimal-
nim udaljenostima od ostalih infrastrukturnih objekata, te 
pribaviti suglasnosti ostalih korisnika infrastrukturnih ko-
ridora.
(5) Projektiranje i izgradnja građevina i uređaja u sustavu 
odvodnje otpadnih voda mora biti u skladu s posebnim 
propisima za ove vrste građevina, a svi zahvati na sus-
tavu odvodnje moraju biti usklađeni s odredbama Zakona 
o vodama i vodopravnim uvjetima i važećom Odlukom o 
odvodnji za predmetno područje. 
(6) Otpadnu vodu iz bazena nakon pražnjenja bazena, vodu 
od pranja filtera i sigurnosnih preljeva potrebno je  upustiti u 
internu sabirnu kanalizaciju sa prethodnim neutraliziranjem 
vode prije ispuštanja u sustav oborinske odvodnje ili prema 
posebnim uvjetima nadležnog javnopravnog tijela.
(7) Zbrinjavanje odnosno odvodnju oborinskih voda u nače-
lu treba osigurati prirodi bliskim načinima. Preporuča se 
rješavanje oborinskih voda na način da se zadrže u slivu, 
primjerice izgradnjom kišnih vrtova, bioretencija u sklopu 
zelenih površina prometnih koridora, upojnih jaraka i sl.
(8) Oborinske vode zbrinjavaju se na sljedeći način:
• Za oborinske vode za koje postoji opasnost da su ili da će 
biti onečišćene izgrađuje se zaseban sustav. Prije ispuštanja 
takvih oborinskih voda s parkirnih i manipulativnih površi-
na, potrebna je odgovarajuća obrada (pjeskolov/mastolov 
odnosno odjeljivač ulja i benzina ili neka druga mjera). 
• Manipulativne, parkirališne i prometne površine potrebno 
je predvidjeti s optimalnim padom radi što brže odvodnje 
oborinskih voda, na način da se spriječi razlijevanje istih po 
okolnom terenu kao i procjeđivanje u podzemlje.
• Oborinske krovne vode građevine kao uvjetno čiste pr-
ihvatiti putem oluka i olučnih vertikala i zbrinjavati ih 
drenažnim objektima, koristiti ih za navodnjavanje, reten-
cionirati (kišni vrtovi) i sl.
5. Uvjeti uređenja zelenih površina

Članak 31.
Javne zelene površine (Z1)
(1) Na prostoru turističko-rekreacijskog predjela Šemničke 
toplice, planirana je jedna javna zelena površina  (Z1) i to uz 
zapadnu granicu obuhvata, uz korito potoka Šemnica.
(2) Javna zelena površina je neizgrađeni prostor oblikovan 
planski raspoređenom vegetacijom i sadržajima temeljno 
ekoloških obilježja, namijenjen šetnji i odmoru. 
(4) Unutar javne zelene površine dozvoljeno je uređenje 
staza, šetnica, odmorišta i dječjih igrališta te postavljanje 
elemenata parkovne i urbane opreme. 

Članak 32.
Zaštitne zelene površine (Z)
(1) Zaštitne zelene površine (Z) su negradive površine iz-
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vornog prirodnog ili kultiviranog uređenog krajobraza s 
primarnom namjenom da služe kao prostorna prirodna ze-
lena barijera između sadržaja koji u određenoj mjeri mogu 
međusobno negativno utjecati.
(2) Unutar ovih površina moguće je uređenje staza i šetnica 
te izgradnja građevina i linijskih vodova infrastrukture. 
6. Mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i 
građevina i ambijentalnih vrijednosti 

Članak 33.
(1) U obuhvatu UPU-a nema registriranih kulturnih dobara 
koji se štite temeljem Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih 
dobara. 
(2)	 Na području obuhvata UPU-a ne nalaze se predjeli 
koji se štite temeljem Zakona o zaštiti prirode niti područja 
ekološke mreže koji se štite temeljem Uredbe o ekološkoj 
mreži. 
Mjere zaštite prirodnih vrijednosti

Članak 34.
Opća načela zaštite su:
• Očuvanje vrijedne povijesne slike, volumena (gabarita) i 
obrisa naselja, naslijeđenih vrijednosti krajolika i slikovitih 
pogleda (vizura);
• Zadržavanje povijesnih trasa putova;
• Zadržavanje i očuvanje prepoznatljivih toponima;
• Postojeću vegetaciju moguće je zamijeniti novom a za kra-
jobrazno uređenje treba koristiti autohtone vrste, kompati-
bilne s okolišem;
• Pri oblikovanju građevina posebnu pažnju treba posvetiti 
horizontalnom i vertikalnom skladu volumena građevina.
Mjere zaštite kulturno-povijesne baštine

Članak 35.
Na području UPU-a nema registriranih kulturnih dobara.
Ukoliko se pri izvođenju planiranog zahvata naiđe na arhe-
ološke nalaze, izvođač radova i investitor dužni su postupiti 
u skladu s važećim Zakonom o zaštiti i očuvanju kulturnih 
dobara, osoba koja izvodi radove dužna je prekinuti radove 
i o nalazu bez odgađanja obavijestiti nadležno javnopravno 
tijelo.

7. Postupanje s otpadom
Članak 36.

(1) Gospodarenje otpadom provodit će se u skladu s Planom 
gospodarenja otpadom Republike Hrvatske i Planu gosp-
odarenja otpadom Grada Krapine te prema metodologiji 
šireg lokalnog područja. 
(2) Unutar područja obuhvata UPU-a pretpostavlja se nas-
tanak komunalnog, ambalažnog, električnog i elektroničkog 
otpada koji treba uključiti u sustav izdvojenog skupljanja 
korisnog otpada.
 (3) Na području UPU-a potrebno je uspostaviti sustav gosp-
odarenja komunalnim otpadom te riješiti odvojeno skupl-

janje pojedinih korisnih komponenti komunalnog otpada.
(4) Komunalni otpad potrebno je prikupljati u tipizirane po-
sude za otpad ili veće metalne kontejnere s poklopcem.
(5) Korisni dio komunalnog otpada treba sakupljati u pose-
bne spremnike (stari papir, staklo, PET ambalaža i sl.).
(6) Posude/kontejnere za skupljanje komunalnog otpada 
kao i za prikupljanje korisnog otpada treba smjestiti na 
građevnu česticu građevine za svaku građevinu pojedinačno 
ili skupno ovisno o projektu i posebnim uvjetima komunal-
nog poduzeća.
(7) Postupanje s industrijskim, ambalažnim, građevnim, 
električkim i elektroničkim otpadom, otpadnim vozilima i 
otpadnim gumama te opasnim otpadom provodi se u skladu 
s posebnim propisima. 

8.Mjere sprječavanja nepovoljnog utjecaja na okoliš
Članak 37.

(1) Unutar područja obuhvata UPU-a, ne mogu se graditi 
građevine, uređivati ili koristiti zemljište, koje bi svojim 
postojanjem ili upotrebom, neposredno ili potencijalno, 
ugrožavale život i rad ljudi, odnosno vrijednosti iznad doz-
voljenih granica utvrđenih posebnim propisima zaštite čov-
jekova okoliša.
(2) Unutar područja obuhvata UPU-a ne može se uređivati 
ili koristiti zemljište na način koji bi mogao izazvati posl-
jedice u smislu prethodnog stavka ovoga članka.
(3) UPU-om su utvrđene mjere koje se na području obuh-
vata temeljem važećih zakona, odluka i posebnih propisa, 
trebaju ostvariti sa svrhom sanacije, zaštite i unaprjeđenje 
stanja okoliša:
• provedba mjera zaštite zraka, 
• provedba mjera zaštite tla, 
• provedba mjera zaštite voda, 
• provedba mjera zaštite od buke,
• provedba mjera zaštite od svjetlosnog onečišćenja,
• provedba mjera zaštite ionizirajućeg i neionizirajućeg 
zračenja,
 • provedba mjera zaštite od prirodnih i drugih nesreća. 

Zaštita zraka
Članak 38.

(1) Zaštita zraka provodi se mjerama za sprečavanje i sman-
jivanje onečišćenja zraka. Nije dozvoljeno prekoračenje 
preporučene vrijednosti kakvoće zraka niti ispuštanje u zrak 
onečišćujuće tvari u količini i koncentraciji višoj od dopuš-
tene pozitivnim zakonskim propisima.
(2) Unutar obuhvata UPU-a ne mogu se smještavati nam-
jene koje svojim postojanjem i radom otežavaju i ugrožav-
aju okoliš i turističku namjenu kao osnovnu funkciju pod-
ručja.

Zaštita tla
Članak 39.

(1) Racionalnim korištenjem prostora namijenjenog grad-
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nji, uz ograničavanja u korištenju neizgrađenih površina 
i izgrađenosti pojedine zone, a posebno javnih zelenih i 
zaštitnih zelenih površina, sačuvat će se tlo neizgrađenim, 
a time i ukupna kvaliteta prostora.
(2) Tlo se onečišćuje neadekvatnom odvodnjom i neprim-
jerenim odlaganjem otpada. Naročitu pažnju treba posveti-
ti rješenju tih problema modernizacijom i proširivanjem 
mreže odvodnje otpadnih voda te kontrolom cjelovitog sus-
tava zbrinjavanja otpada (fizičke i pravne osobe dužne su s 
otpadom postupati u skladu s pozitivnim propisima).

Zaštita voda
Članak 40.

(1) Zaštita voda provodi se sukladno Zakonu o vodama i 
posebnim propisima. 
(2) Zaštita podzemnih voda određuje se mjerama za spreča-
vanje i smanjivanje onečišćenja, prije svega izgradnjom 
sustava odvodnje. 
(3) Za pripremu odnosno izradu dokumentacije na područ-
ju obuhvata UPU-a, za građenje novih i za rekonstrukciju 
postojećih građevina, za izvođenje regionalnih i detaljnih 
geoloških istraživanja i drugih radova koji se ne smatraju 
građenjem, a koji mogu trajno, povremeno ili privremeno 
utjecati na promjene vodnog režima, te za oblike korištenja 
voda i vodnog dobra za koje je potrebna koncesija, u skladu 
sa važećim zakonima i propisima potrebno je zatražiti i 
ishoditi vodopravne akte.

Zaštita od buke
Članak 41.

(1) Mjere zaštite od prekomjerne buke provode se prim-
jenom odgovarajućih posebnih propisa, osobito u smislu 
lociranja građevina i sadržaja koji mogu biti izvor prekom-
jerne buke na odgovarajućoj udaljenosti od ostalih građevi-
na, redovitim praćenjem stanja buke i donošenjem mjera za 
smanjenje buke. 
(2) Mjere zaštite od prekomjerne buke provoditi će se:
• ispravna urbanistička rješenja u odnosu na: razmještaj po-
jedinih namjena u prostoru, topografiju terena, udaljenost i 
orijentaciju građevina u odnosu na izvor buke, 
• izvedba akustičnih barijera, 
• kontrolom razine buke neposredno na njenom izvoru. 

Zaštita od svjetlosnog onečišćenja
Članak 42.

(1) Svjetlosno zagađenje je svaka nepotrebna, nekorisna 
emisija svjetlosti u prostor izvan zone koju je potrebno os-
vijetliti, a do koje dolazi zbog uporabe neekoloških te ne-
pravilno postavljenih rasvjetnih tijela.
(2) Mjere zaštite od svjetlosnog onečišćenja obuhvaćaju 
prilagodbu javne rasvjete propisanim standardima, da bi se 
smanjila nepotrebne, nekorisne ili štetne emisija svjetlosti u 
prostor te poboljšala ušteda u potrošnji električne energije.
(3) Zabranjena je upotreba moćnih izvora usmjerene svjet-
losti, kao što su laserski i slični izvori velike jakosti i ve-
likog dosega svjetlosti.

Zaštita od ionizirajućeg i neionizirajućeg zračenja

Članak 43.
(1) Na području obuhvata Plana nema, niti su planirane 
djelatnosti u kojima se koristi tehnologija ili materijali s 
ionizirajućim i neionizirajućim zračenjem.
(2) Zbog sve većih potreba za postavljanjem antenskih 
stupova elektroničke komunikacijske infrastrukture i pov-
ezane opreme u pokretnim komunikacijskim mrežama, 
radioreleja, televizijskih, radijskih i drugih postaja, kao i 
drugih izvora neionizirajućeg zračenja, ukazuje se potre-
ba za praćenjem visine zračenja, vođenjem evidencije ili 
katastra ionizirajućeg i neionizirajućeg zračenja te putem 
ovlaštenog stručnog interdisciplinarnog tima, provođenjem 
analize i vršenjem kvalitetnog nadzora radi zaštite zdrav-
lja ljudi, prirode i ljudskog okoliša uz primjenu hrvatskih, 
međunarodnih i harmoniziranih europskih normi o zaštiti od 
ionizirajućeg i neionizirajućeg zračenja. 

Mjere zaštite od prirodnih i drugih nesreća
Članak 44.

(1) U svrhu efikasne zaštite od potresa treba primjenjiva-
ti protupotresno projektiranje i građenje (tehnika gradnje i 
izbor materijala) i provoditi sukladno zakonskim propisima 
kojima će se kod izgradnje novih objekata osigurati otpor-
nost na potres za zonu jačine VIIIºMCS.
(2) Mjere zaštite od rušenja uključene su u odredbe za 
provedbu ovoga UPU-a u vidu propisanih koridora pro-
metnica i minimalnih širina ulica, propisanih minimalnih 
udaljenosti građevina od regulacijskih linija te minimalnih 
međusobnih udaljenosti pojedinih građevina.
(3) Protupotresno projektiranje građevina, kao i građenje, 
potrebno je provoditi u skladu s postojećim zakonima, teh-
ničkim propisima i normama. 
(4) Glavna kolna prometnica (kojom se ostvaruju veze na 
obuhvat) predviđena je kao glavni pravac evakuacije. 

Članak 45
(1) U postupku uređivanja prostora i građenja treba pošti-
vati uvjete kojima se sprječava erozija tla, odnosno onemo-
gućavaju zahvati u prostoru kojima se uzrokuje nestabilnost 
tla i stvaranje klizišta.
(2) Na području obuhvata UPU-a nema površina zahvaćenih 
erozijom.

Članak 46.
(1) Zaštitu od poplava treba provoditi u skladu sa Zakonom 
o vodama te državnim i županijskim planom obrane od 
poplava. 
(2) Prema karti opasnosti od poplava i karti rizika od popla-
va za Republiku Hrvatsku područje obuhvata UPU-a nije 
u opasnosti od plavljenja odnosno nalazi se izvan područja 
poplava male vjerojatnosti pojavljivanja.
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Članak 47.
(1) Urbanističke mjere zaštite od vremenskih nepogoda - 
snježne oborine, poledica, tuča, olujni vjetar i sl. predviđaju 
se uporabom odgovarajućih građevinskih materijala i kon-
strukcija građevina te završnom obradom (gornji postroj 
prometnih površina).
(2) Mjere zaštite od vremenskih nepogoda provode se u 
suradnji s meteorološkom postajom i temeljem podataka 
objavljenih sredstvima javnog informiranja, a baziraju se 
na pravodobnom obavješćivanju i upozoravanju o nado-
lazećim nepogodama.

Mjere zaštite od požara i eksplozija
Članak 48.

(1) U skladu s posebnim propisima za sve zahvate u pros-
toru određene tim propisima potrebno je ishoditi suglasnost 
nadležnog javnopravnog tijela za mjere zaštite od požara 
primijenjene projektnom dokumentacijom.  
(2) Osnovna protupožarna zaštita provodi se kroz osiguranje 
protupožarnih – vatrogasnih putova s omogućavanjem pris-
tupa u sva područja. Mjere protupožarne zaštite postižu se i 
kroz realizaciju uvjetovanih udaljenosti između građevina, 
odnosno izvedbom vatrobranih zidova između pojedinih 
poluugrađenih ili skupnih građevina.
(3) U svrhu sprečavanja širenja požara na susjedne 
građevine, građevina mora biti udaljena od susjednih 
građevina najmanje 4,0 m. Iznimno je moguća manja udal-
jenost ako se dokaže, uzimajući u obzir požarno opterećen-
je, brzinu širenja požara, požarne karakteristike materijala 
građevine, veličinu otvora na vanjskim zidovima građevine 
i dr. da se požar neće prenijeti na susjedne građevine ili 
mora biti odvojena od susjednih građevina požarnim zidom 
vatrootpornosti najmanje 90 minuta. 
(4) Kod građevina koje u skladu s važećim Pravilnikom o 
uvjetima za vatrogasne pristupe moraju imati osigurane va-
trogasne pristupe, minimalna širina površine za operativni 
rad iznosi 5,50 m. Unutarnji i vanjski radijusi zaokretanja 
vatrogasnih vozila u ovisnosti o širini vatrogasnih prilaza 
utvrđeni su važećim Pravilnikom o uvjetima za vatrogasne 
pristupe. 
(5) Potrebno je osigurati potrebne količine vode za gašenje 
požara u skladu s odredbama posebnih propisa. 

Mjere sklanjanja ljudi
Članak 49.

(1) Mjere sklanjanja ljudi provode se sukladno Zakonu o 
zaštiti i spašavanju, Pravilniku o mjerama zaštite od ele-
mentarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom plan-
iranju i uređivanju prostora  i Pravilniku o uzbunjivanju 
stanovništva.
(2) Sklanjanje ljudi osigurava se privremenim izmještanjem 
korisnika područja i prilagođavanjem pogodnih prostora 
za funkciju sklanjanja ljudi, što se utvrđuje Planom zaštite 
i spašavanja, odnosno posebnim planovima sklanjanja i 
privremenog izmještanja stanovnika, prilagođavanja i pre-
namjene pogodnih prostora koji se izrađuju u slučaju nep-
osredne opasnosti. Navedeni planovi su operativni planovi 

civilne zaštite koji se izrađuju za trenutno stanje u prostoru.
(3) Neizgrađene površine zone služit će kao lokacije za 
evakuaciju ljudi. Javne prometnice koristit će se kao putovi 
evakuacije.
(4) Zbrinjavanje ljudi organizirat će se izvan planskog pod-
ručja, u skladu sa Planom zaštite i spašavanja Grada Krapi-
na.  
(5) Mjere zaštite u slučaju katastrofe ili velike nesreće obu-
hvaćaju osiguravanje prikladnih zaklona te omogućavanje 
opskrbe vodom i energijom za vrijeme uklanjanja posljed-
ica nastalih prirodnom ili tehničko-tehnološkom nesrećom. 
Uzbunjivanje i obavješćivanje stanovništva

Članak 50.
(1) Sustav uzbunjivanja i obavješćivanja stanovništva na 
području obuhvata UPU-a potrebno je uspostaviti na temel-
ju posebnih propisa.
(2) Vlasnici objekata u kojima se okuplja veći broj ljudi i 
u kojima se zbog buke ili akustične izolacije ne može osi-
gurati dovoljna čujnost znakova javnog sustava za uzbun-
jivanje, moraju uspostaviti i održavati odgovarajući sustav 
uzbunjivanja i obavješćivanja njihovih korisnika i zapos-
lenika (razglas, display i sl.), te osigurati prijem priopćenja 
Županijskog centra 112 o vrsti opasnosti i mjerama koje je 
potrebno poduzeti.

9. Mjere provedbe Plana
Članak 51.

(1) UPU se provodi temeljem Tekstualnog dijela (odredbi za 
provedbu) i Grafičkog dijela, a tumačenju UPU služi Obra-
zloženje plana.
(2) Za provedbu UPU-a, osim ovih Odredbi i grafički di-
jelovi  UPU-a, služe i odredbe Prostornog plana uređenja 
Grada Krapine, Zakona o prostornom uređenju i Zakona o 
gradnji te drugi zakonski propisi, u mjeri i na način kako je 
to predviđeno tim zakonima.

C. ZAVRŠNE ODREDBE   
Članak 52.

Elaborat iz članka 2. ove Odluke, izrađen je kao izvornik u 6 
(šest) primjerka koji su potpisani od predsjednika Gradskog 
vijeća i ovjereni pečatom Gradskog vijeća Grada Krapine 
te se čuvaju:
• 1 (jedan) primjerak u pismohrani dokumentacije Grada 
Krapine,
• 3 (tri) primjerka u Upravnom odjelu  za prostorno uređen-
je, gradnju, zaštitu okoliša i komunalno gospodarstvo
• 1 (jedan) primjerak u Ministarstvu zaštite okoliša, prostor-
nog uređenja i graditeljstva,
• 1 (jedan) primjerak u Zavodu za prostorno uređenje Krap-
insko – zagorske županije. 

Članak 53.
Uvid u elaborat iz članka 2. ove Odluke osigurava se u 
sjedištu nositelja izrade – Grad Krapina, Upravni odjel za 
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prostorno uređenje, gradnju, zaštitu okoliša  komunalno 
gospodarstvo, Magistratska 30, Krapina.

Članak 54.
Grafički dijelovi UPU-a ne objavljuju se u Službenom 
glasniku Grada Krapine.

Članak 55.
Ova Odluka stupa na snagu osam dana od objave u „Služben-
om glasniku Grada Krapine“. 

			   Predsjednik Gradskog vijeća:
	     	      	              Ivica Hršak

KLASA: 350-01/18-01/007
URBROJ: 2140/01-04-0401- 35
Krapina, 09.07.2019.

Na temelju članka 21. Statuta Grada Krapine (“Službeni 
glasnik“ Grada Krapine 4/09, 3/13. i 1/18.), a vezano uz 
članak 19. stavak 6. Zakona o savjetima mladih («Narodne 
novine», broj 41/14.), Gradsko vijeće Grada Krapine na 
svojoj 14. sjednici, održanoj 9. srpnja 2019. godine, doni-
jelo je 
                       

ZAKLJUČAK
o prihvaćanju Izvješća o radu Savjeta mladih Grada 

Krapine za 2018. godinu

1.  Prihvaća se Izvješće o radu Savjeta mladih Grada Krap-
ine za 2018. godinu. 
2. Izvješće o radu Savjeta mladih Grada Krapine za 2018. 
godinu nalazi se u prilogu ovog Zaključka i čini njegov sas-
tavni dio. 
3. Ovaj Zaključak objavit će se u Službenom glasniku Gra-
da Krapine.

		  PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA 
                   		       Ivica Hršak

KLASA:021-05/18-01/0001
URBROJ: 2140/01-01-0101-19-18
Krapina, 09.07.2019.

Temeljem članaka 21. i 22. Statuta Grada Krapine (Službe-
ni glasnik Grada Krapine br. 4/09, 3/13 i 1/18) u predmetu 
prijenosa osnivačkih prava u ustanovi Veleučilište Hrvatsko 
zagorje Krapina na Republiku Hrvatsku, Gradsko vijeće 
Grada Krapine na svojoj 14. sjednici održanoj dana 9. srpnja 
2019. godine donosi

ODLUKU
o davanju suglasnosti za sklapanje Ugovora o prijenosu 

osnivačkih prava nad ustanovom Veleučilište Hrvatsko 
zagorje Krapina na Republiku Hrvatsku

I.
Daje se suglasnost za sklapanje Ugovora o prijenosu osniv-
ačkih prava nad ustanovom Veleučilište Hrvatsko zagorje 
Krapina na Republiku Hrvatsku,  koji je utvrdilo Ministarst-
vo znanosti i obrazovanja u tekstu koji je sastavni dio ove 
Odluke.

II.
Ovlašćuje se gradonačelnik da u ime Grada Krapine potpiše 
Ugovor iz točke I. ove Odluke.

III.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 
se u Službenom glasniku Grada Krapine.

		  PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA
			          Ivica Hršak

KLASA:947-03/19-01/0002
URBROJ: 2140/01-01-0101-19-10
Krapina, 09.07.2019.

Na  temelju članka 10. stavka 1. i članka 12. stavka 1. Zako-
na o poljoprivrednom zemljištu („Narodne novine“ broj 
20/18 i 115/18), članka 4. stavka 1. Pravilnika o agroteh-
ničkim mjerama (Narodne novine broj 22/2019 ) i članka 
21. Statuta Grada Krapine („Službeni glasnik Grada Krap-
ine“ br. 4/09,  3/13 i 1/18), Gradsko vijeće Grada Krapine na 
sjednici održanoj dana 09.07. 2019.  godine donosi

ODLUKU
o agrotehničkim mjerama i mjerama za uređenje 
i održavanje poljoprivrednih rudina  na području    

Grada Krapine

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Ovom Odlukom propisuju se potrebne agrotehničke mjere u 
slučajevima u kojima bi propuštanje tih mjera nanijelo štetu 
poljoprivrednom zemljištu i onemogućilo ili smanjilo pol-
joprivrednu proizvodnju, mjere za uređivanje i održavanje 
poljoprivrednih rudina te mjere zaštite od požara na poljop-
rivrednom zemljištu na području Grada Krapine.

Članak 2.
Poljoprivrednim zemljištem smatraju se poljoprivredne 
površine koje su po načinu uporabe u katastru opisane kao: 
oranice, vrtovi, livade, pašnjaci, voćnjaci, vinogradi, ribn-
jaci, trstici i močvare, kao i drugo zemljište koje se može 
privesti poljoprivrednoj proizvodnji.
Katastarske čestice zemljišta unutar granice građevinskog 
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prostorno uređenje, gradnju, zaštitu okoliša  komunalno 
gospodarstvo, Magistratska 30, Krapina.

Članak 54.
Grafički dijelovi UPU-a ne objavljuju se u Službenom 
glasniku Grada Krapine.

Članak 55.
Ova Odluka stupa na snagu osam dana od objave u „Služben-
om glasniku Grada Krapine“. 

			   Predsjednik Gradskog vijeća:
	     	      	              Ivica Hršak

KLASA: 350-01/18-01/007
URBROJ: 2140/01-04-0401- 35
Krapina, 09.07.2019.

Na temelju članka 21. Statuta Grada Krapine (“Službeni 
glasnik“ Grada Krapine 4/09, 3/13. i 1/18.), a vezano uz 
članak 19. stavak 6. Zakona o savjetima mladih («Narodne 
novine», broj 41/14.), Gradsko vijeće Grada Krapine na 
svojoj 14. sjednici, održanoj 9. srpnja 2019. godine, doni-
jelo je 
                       

ZAKLJUČAK
o prihvaćanju Izvješća o radu Savjeta mladih Grada 

Krapine za 2018. godinu

1.  Prihvaća se Izvješće o radu Savjeta mladih Grada Krap-
ine za 2018. godinu. 
2. Izvješće o radu Savjeta mladih Grada Krapine za 2018. 
godinu nalazi se u prilogu ovog Zaključka i čini njegov sas-
tavni dio. 
3. Ovaj Zaključak objavit će se u Službenom glasniku Gra-
da Krapine.

		  PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA 
                   		       Ivica Hršak

KLASA:021-05/18-01/0001
URBROJ: 2140/01-01-0101-19-18
Krapina, 09.07.2019.

Temeljem članaka 21. i 22. Statuta Grada Krapine (Službe-
ni glasnik Grada Krapine br. 4/09, 3/13 i 1/18) u predmetu 
prijenosa osnivačkih prava u ustanovi Veleučilište Hrvatsko 
zagorje Krapina na Republiku Hrvatsku, Gradsko vijeće 
Grada Krapine na svojoj 14. sjednici održanoj dana 9. srpnja 
2019. godine donosi

ODLUKU
o davanju suglasnosti za sklapanje Ugovora o prijenosu 

osnivačkih prava nad ustanovom Veleučilište Hrvatsko 
zagorje Krapina na Republiku Hrvatsku

I.
Daje se suglasnost za sklapanje Ugovora o prijenosu osniv-
ačkih prava nad ustanovom Veleučilište Hrvatsko zagorje 
Krapina na Republiku Hrvatsku,  koji je utvrdilo Ministarst-
vo znanosti i obrazovanja u tekstu koji je sastavni dio ove 
Odluke.

II.
Ovlašćuje se gradonačelnik da u ime Grada Krapine potpiše 
Ugovor iz točke I. ove Odluke.

III.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 
se u Službenom glasniku Grada Krapine.

		  PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA
			          Ivica Hršak

KLASA:947-03/19-01/0002
URBROJ: 2140/01-01-0101-19-10
Krapina, 09.07.2019.

Na  temelju članka 10. stavka 1. i članka 12. stavka 1. Zako-
na o poljoprivrednom zemljištu („Narodne novine“ broj 
20/18 i 115/18), članka 4. stavka 1. Pravilnika o agroteh-
ničkim mjerama (Narodne novine broj 22/2019 ) i članka 
21. Statuta Grada Krapine („Službeni glasnik Grada Krap-
ine“ br. 4/09,  3/13 i 1/18), Gradsko vijeće Grada Krapine na 
sjednici održanoj dana 09.07. 2019.  godine donosi

ODLUKU
o agrotehničkim mjerama i mjerama za uređenje 
i održavanje poljoprivrednih rudina  na području    

Grada Krapine

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Ovom Odlukom propisuju se potrebne agrotehničke mjere u 
slučajevima u kojima bi propuštanje tih mjera nanijelo štetu 
poljoprivrednom zemljištu i onemogućilo ili smanjilo pol-
joprivrednu proizvodnju, mjere za uređivanje i održavanje 
poljoprivrednih rudina te mjere zaštite od požara na poljop-
rivrednom zemljištu na području Grada Krapine.

Članak 2.
Poljoprivrednim zemljištem smatraju se poljoprivredne 
površine koje su po načinu uporabe u katastru opisane kao: 
oranice, vrtovi, livade, pašnjaci, voćnjaci, vinogradi, ribn-
jaci, trstici i močvare, kao i drugo zemljište koje se može 
privesti poljoprivrednoj proizvodnji.
Katastarske čestice zemljišta unutar granice građevinskog 
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područja površine veće od 500 m2  i katastarske čestice 
zemljišta izvan granice građevinskog područja planirane 
dokumentima prostornog uređenja za izgradnju, koje su u 
evidencijama Državne geodetske uprave evidentirane kao 
poljoprivredno zemljište, a koje nisu privedene namjeni, 
moraju se održavati pogodnim za poljoprivrednu proizvod-
nju i u tu se svrhu koristiti do izvršnosti akta kojim se odo-
brava građenje. 

II. AGROTEHNIČKE MJERE
Članak 3.

U cilju održavanja poljoprivrednog zemljišta sposobnim za 
poljoprivrednu proizvodnju i sprečavanje nastajanja štete na 
istom propisuju se sljedeće agrotehničke mjere:  
1. minimalna razina obrade i održavanja poljoprivrednog 
zemljišta,
2. sprječavanje zakorovljenosti i obrastanja višegodišnjim 
raslinjem,
3. suzbijanje biljnih bolesti i štetočina,
4. korištenje i uništavanje biljnih ostataka,
5. održavanje organske tvari u tlu,
6. održavanje povoljne tvari u tlu,
7. zaštita od erozije.

1. Minimalna razina obrade i održavanja poljoprivrednog 
zemljišta

Članak 4.
Minimalna razina obrade i održavanja poljoprivrednog 
zemljišta podrazumijeva provođenje najnužnijih mjera u 
okviru prikladne tehnologije, a posebno:
- redovito obrađivanje i održavanje poljoprivrednog zem-
ljišta sukladno biljnoj vrsti, odnosno katastarskoj kulturi 
poljoprivrednog zemljišta,
- održavanje i poboljšanje plodnosti tla,
- održivo gospodarenje trajnim pašnjacima,
- održavanje  voćnjaka i vinograda u dobrom stanju.

2. Sprječavanje zakorovljenosti i obrastanja višegodišnjim 
raslinjem

Članak 5.
U cilju sprječavanja zakorovljenosti i obrastanja višegodišn-
jim raslinjem vlasnici, posjednici ili ovlaštenici su dužni 
primjenjivati odgovarajuće agrotehničke mjere obrade tla i 
njege usjeva i nasada i to naročito slijedeće mjere:
- redovito okopavati i kositi travu i korov, te krčiti više-
godišnje raslinje,
- spaljivanjem uništavati korov i višegodišnje raslinje u 
skladu sa odredbama ove  Odluke koje se odnose na zaštitu 
od požara,
- u neposrednoj blizini međa kositi travu i korov kako ne bi 
došlo do ometanja i zasjenjivanja susjednih kultura.
Vlasnici, ovlaštenici ili posjednici poljoprivrednog zemljiš-

ta dužni su tijekom vegetacijske sezone tekuće godine, u 
više navrata, sa svojih površina (uključujući i rubove parce-
la, šuma i poljskih putova) redovito uklanjati i suzbijati am-
broziju sljedećim mjerama:
– agrotehničkim: pridržavanjem plodoreda, obradom tla, 
pravovremenom sjetvom i gnojidbom kulture, višekratnim 
prašenjem strništa i neobrađene (nezasijane) poljoprivredne 
površine;
– mehaničkim: međurednom kultivacijom, okopavanjem, 
plijevljenjem i pročupavanjem izbjeglih biljaka, redovitom 
(višekratnom) košnjom, priječenjem prašenja i plodonošen-
ja biljaka;
– kemijskim: uporabom učinkovitih herbicida koji imaju 
dozvolu za promet i primjenu u Republici Hrvatskoj za su-
zbijanje ambrozije, a u skladu s uputom za primjenu koja je 
priložena uz sredstvo.
Kod sprječavanja zakorovljenosti i obrastanja višegodišn-
jim raslinjem i njege usjeva potrebno je dati prednost 
nekemijskim mjerama zaštite bilja kao što su mehaničke, 
biotehničke i biološke mjere zaštite a kod korištenja kemi-
jskih mjera zaštite potrebno je dati prednost herbicidima s 
povoljnim ekotoksiološkim svojstvima.
                                
 3. Suzbijanje biljnih bolesti i štetočina

Članak 6.
Vlasnici, posjednici ili ovlaštenici poljoprivrednog zemljiš-
ta su dužni provoditi postupak za suzbijanje biljnih bolesti 
i štetočina sukladno mjerama propisanim posebnim prop-
isima za zaštitu bilja i posebnim propisima koji uređuju 
održivu uporabu pesticida.
Nakon provedenog postupka iz stavka 1. ovog članka vlasn-
ici su dužni ambalažu od korištenja sredstava za zaštitu bilja  
odlagati sukladno uputama proizvođača koje su priložene 
uz ta sredstva, te u skladu sa posebnim zakonima, odlukama 
i propisima.

4. Gospodarenje biljnim ostacima

Članak 7.
Vlasnici, posjednici ili ovlaštenici poljoprivrednog zeml-
jišta su dužni sa zemljišta ukloniti sve biljne ostatke koji 
bi mogli biti uzrokom širenja biljnih bolesti ili štetočina u 
određenom agrotehničkom roku sukladno biljnoj kulturi.
 

Članak 8.
Agrotehničke mjere gospodarenja s biljnim ostatcima obu-
hvaćaju:
- primjenu odgovarajućih postupaka s biljnim ostatcima na-
kon žetve na poljoprivrednom zemljištu na kojem se prim-
jenjuje konvencionalna i reducirana obrada tla
- primjenu odgovarajućih postupaka s biljnim ostatcima na 
površinama na kojima se primjenjuje konzervacijska obrada 
tla
- obvezu uklanjanja suhih biljnih ostataka ili njihovo usitn-
javanje s ciljem malčiranja površine tla nakon provedenih 
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agrotehničkih mjera u višegodišnjim nasadima
- obvezu odstranjivanja biljnih ostataka nakon sječe i čišćen-
ja šuma, putova i međa na šumskom zemljištu, koje graniči 
s poljoprivrednim zemljištem te se ovaj materijal mora 
zbrinuti/koristiti na ekološki i ekonomski održiv način, kao 
što je izrada komposta, malčiranje površine, alternativno 
gorivo i sl.
Žetveni ostaci ne smiju se spaljivati na poljoprivrednim 
površinama.Njihovo spaljivanje dopušteno je samo u cilju 
sprečavanja širenja ili suzbijanja biljnih štetnika. 
Uništavanje biljnih ostataka paljenjem poduzima se uz 
provođenje mjera zaštite od požara sukladno posebnim 
propisima i ovom Odlukom.
    
5. Održavanje razine organske tvari u tlu

Članak 9.
Organska tvar u tlu održava se provođenjem minimalnog 
trogodišnjeg plodoreda prema pravilima struke.
Kod planiranja održavanja razine organske tvari u tlu po-
trebno je unositi žetvene ostatke u tlo primjenom konven-
cionalne ili konzervacijske obrade tla i uravnoteženo gnojiti 
organskim gnojem.
    
6. Održavanje strukture tla

Članak 10.
Korištenje mehanizacije na poljoprivrednom zemljištu 
mora biti primjereno stanju i svojstvima zemljišta tako da 
se u uvjetima mokrog i vodom natopljenog zemljišta pre-
poručuje izbjegavanje obrade i provoza mehanizacije osim 
obavljanje žetve i berbe.

7. Zaštita od erozije

Članak 11.
U svrhu zaštite poljoprivrednog zemljišta od erozije određu-
ju se sljedeće mjere:
- zabrana sječe dugogodišnjih nasada podignutih radi zaštite 
tla od erozije vodom, osim sječe iz agrotehničkih razloga,
- zabrana preoravanja livada i pašnjaka i neobrađenih pov-
ršina na strmim zemljištima i njihovo pretvaranje u oranice 
s jednogodišnjim kulturama,
- zabrana skidanja humusnog odnosno oraničnog sloja na 
poljoprivrednom zemljištu, osim u slučaju prenamjene pol-
joprivrednog zemljišta,
- zabrana uzgoja jednogodišnjih kultura, odnosno obveza 
sadnje dugogodišnjih nasada i višegodišnjih kultura,
- zatravljivanje i sadnja voćaka na strmim terenima.

III. MJERE ZA UREĐIVANJE I ODRŽAVANJE POL-
JOPRIVREDNIH RUDINA

Članak 12.
Kao mjere za uređivanje i održavanje poljoprivrednih pov-

ršina propisuju se:
1. održavanje živica i međa,
2. održavanje poljskih putova,
3. uređivanje i održavanje kanala,
4. sprječavanje zasjenjivanja susjednih parcela,
5. sadnja i održavanje vjetrobranih pojasa.

1. Održavanje živica i međa
                      

Članak 13.
Vlasnici, posjednici ili ovlaštenici poljoprivrednog zem-
ljišta koji zasade živicu dužni su je redovito održavati i 
orezivati na način da spriječe njihovo širenje na susjedno 
obradivo zemljište i putove, zasjenjivanje susjednih parce-
la, prerastanje živice na visinu iznad 1 m, da spriječe njenu 
zakorovljenost i da ne ometa promet, vidljivost i pregled-
nost poljskog puta.
Živice uz poljske putove i međe mogu se zasaditi najman-
je 0,50 m od ruba poljskog puta odnosno međe i ne mogu 
biti šire od 0,50 m, te se u svrhu sprečavanja zasjenjivanja 
susjednih parcela moraju orezivati tako da njihova visina ne 
prelazi 1m.
Vlasnici, posjednici ili ovlaštenici poljoprivrednog zemljiš-
ta dužni su održavati međe tako da budu vidljivo označene, 
očišćene od korova i višegodišnjeg raslinja, te da ne ometa-
ju provedbu agrotehničkih zahvata.
Živica ne može služiti kao međa između poljoprivrednih 
površina.
Za ograđivanje parcela na međama zabranjuje se korištenje 
bodljikave žice i armaturnih mreža.
Zabranjeno je izoravanje i oštećivanje međa.
           
2. Održavanje poljskih putova

Članak 14.
U svrhu korištenja poljoprivrednog zemljišta koriste se pol-
jski putovi.
Vlasnici, posjednici ili ovlaštenici  poljoprivrednog zemljiš-
ta dužni su zajednički brinuti o  održavanju poljskih putova 
koje koriste.
Pod održavanjem poljskih putova smatra se naročito:
- redovito održavati i uređivati poljske putove tako da ne 
ometaju provođenje agrotehničkih mjera i prolazak vatro-
gasnog vozila,
- nasipavati oštećene dionice i udarne rupe odgovarajućim 
materijalom,
- čistiti poljske putove od korova i vršiti sječu pojedinih sta-
bala, grmlja ili grana koje sprječavaju korištenje poljskog 
puta,
- čistiti i održavati odvodne kanale III i IV reda i propuste u 
sklopu tih kanala.,
- održavati živicu i drugo raslinje uz poljske putove.
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Članak 15.
Zabranjuju se sve radnje koje mogu dovesti do uništavanja 
poljskih putova, a naročito:
- naoravanje poljskih putova
- preoravanje poljskih putova,
- sužavanje poljskih putova,
- uništavanje zelenog pojasa uz poljske putove,
- nanošenje zemlje ili raslinja na poljske putove prilikom 
obrađivanja zemljišta,
- skretanje oborinskih i drugih voda na poljske putove.

3. Uređivanje i održavanje kanala
 

Članak 16.
U cilju održavanja kanala u funkciji odvodnje suvišne vode 
vlasnici, posjednici ili ovlaštenici  poljoprivrednog zemljiš-
ta su dužni održavati i čistiti prirodno stvorene ili izgrađene 
kanale IV reda, tako da se spriječi odronjavanje zemlje, 
zarastanje korovom, odnosno omogući prirodni tok voda.
                               
4. Sprječavanje zasjenjivanja susjednih čestica
                                        

Članak 17.
Radi sprečavanja zasjenjivanja susjednih parcela na kojima 
se vrši poljoprivredna proizvodnja zabranjena je sadnja vi-
sokog raslinja neposredno uz međe. U protivnom, oštećeni 
vlasnici, posjednici ili ovlaštenici  poljoprivrednih parcela 
mogu poduzimati radnje sukladno zakonskim propisima ko-
jima se uređuju vlasnički i obvezni odnosi.

5. Sadnja i održavanje vjetrobranskih pojasa
 

Članak 18.
Radi uređivanja i održavanja poljoprivrednih rudina, a 
na područjima na kojima je zbog izloženosti vjetru većeg 
intenziteta ili duljeg trajanja otežana ili smanjena poljop-
rivredna proizvodnja, vlasnik je dužan određeni pojas zem-
ljišta zasaditi stablašicama.
Stablašice koje čine vjetrobrani pojas vlasnici su dužni re-
dovito održavati i obnavljati.

IV. POSEBNE MJERE ZAŠTITE OD POŽARA
Članak 19.

Radi sprječavanja požara na poljoprivrednom zemljištu 
vlasnici, posjednici ili ovlaštenici poljoprivrednog zemljišta 
dužni su:
- održavati, uređivati i čistiti međe, živice, kanale  IV reda te 
poljske i šumske putove,
- uklanjati suhe biljne ostatke nakon provedenih agroteh-
ničkih mjera i nakon žetve, berbe i sl. najkasnije do 90 dana 
od završenih radova.
- uz međe preorati ili očistiti zemljište zatravljeno suhim bil-
jem i biljnim otpadom.

Članak 20.
Spaljivanja korova, trave i drugog otpadnog materijala bil-
jnog porijekla te loženje vatre na poljoprivrednim površina-
ma (u daljnjem tekstu spaljivanje korova i loženje vatre na 
otvorenom prostoru)  može se obavljati ako su poduzete sli-
jedeće mjere opreznosti:
- ako se spaljivanje korova i loženje vatre na otvorenom 
prostoru obavlja na većoj poljoprivrednoj površini, vlasnici, 
posjednici ili ovlaštenici poljoprivrednog zemljišta, dužni 
su o tome obavijestiti Dobrovoljno vatrogasno društvo koje 
će osigurati dežurstvo odgovarajućeg broja vatrogasaca s 
opremom za gašenje požara, a na manjim površinama treba 
primijeniti sve potrebne mjere zaštite od požara,
- mjesto spaljivanja korova i loženje vatre na otvorenom 
prostoru mora biti najmanje 20 metara udaljeno od gosp-
odarskih i stambenih objekata,
- mjesto spaljivanja mora biti tako odabrano da se vatra ne 
može proširiti preko gorivog materijala na zemlji, kao ni 
prelijetanjem iskri,
- osoba koja obavlja spaljivanje korova i loženje vatre na 
otvorenom prostoru mora biti punoljetna, stalno prisutna pri 
spaljivanju s priručnom opremom za gašenje požara,
- osobe koje su izvršile spaljivanje korova i loženje vatre na 
otvorenom prostoru dužne su mjesto spaljivanja pregledati i 
ostatke u potpunosti pogasiti.  

Članak 21.
Zabranjeno je spaljivanje korova i loženje vatre na otvoren-
om prostoru u slijedećim uvjetima:
1. ljeti za vrijeme suše i žetve u blizini žitnih polja te za vri-
jeme velike i vrlo velike opasnosti po obavijesti Državnog 
hidrometeorološkog zavoda,
2. ako se spaljivanje korova i loženje vatre na otvoren-
om prostoru obavlja u prisutnosti više vlasnika odnosno 
korisnika zemljišta, koji organizirano vrše spaljivanje na 
većoj poljoprivrednoj površini, a nije osigurano vatrogasno 
dežurstvo,
3. za vrijeme vjetra i noću.
                                                
V. NADZOR

Članak 22.
Nadzor nad provođenjem ove Odluke obavljat će poljop-
rivredni redari i poljoprivredni
inspektori u okviru svojih nadležnosti.
U obavljanju nadzora poljoprivredni redar ovlašten je:
1. rješenjem narediti:
-  poduzimanje radnji u svrhu sprečavanja nastanka štete, 
onemogućavanja ili smanjenja poljoprivredne proizvodnje,
- poduzimanje radnji u svrhu uklanjanja posljedica nastale 
štete u poljoprivrednoj proizvodnji,
- poduzimanje radnji u svrhu provedbe mjera za uređivanje 
i održavanje poljoprivrednih rudina,
2. naplatiti novčanu kaznu na mjestu počinjenja prekršaja,
3. izdati obvezni prekršajni nalog.
Vlasnici ili posjednici poljoprivrednog zemljišta dužni su 
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poljoprivrednom redaru u provedbi njegovih ovlasti omo-
gućiti nesmetano obavljanje nadzora i pristup do poljop-
rivrednog zemljišta.“

Članak 23.
Poljoprivredni redar može naplaćivati novčanu kaznu na 
mjestu počinjenja prekršaja, uz izdavanje potvrde, sukladno 
zakonu i ovoj odluci.
Ako počinitelj prekršaja ne pristane platiti novčanu kaznu 
na mjestu počinjenja prekršaja, izdat će mu se obvezni 
prekršajni nalog s uputom da novčanu kaznu mora platiti 
u roku od osam dana od dana uručenja, odnosno dostave, 
prekršajnog naloga.
Ukoliko počinitelj prekršaja u roku koji mu je određen za 
plaćanje izrečene novčane kazne uplati 2/3 iste, smatrat će 
se da je novčana kazna u cijelosti plaćena.
Počinitelj prekršaja je dužan nadoknaditi troškove izda-
vanja obveznog prekršajnog naloga u paušalnom iznosu od 
100,00 kn“.

VI. KAZNENE ODREDBE
Članak 24.

Novčanom kaznom u iznosu od 2.000,00 kn kaznit će se za 
prekršaj pravna osoba ako:
- ne provodi mjere minimalne razine obrade i održavanja 
poljoprivrednog zemljišta sukladno članku 4. Odluke,
- ne sprječava zakorovljenost i obraslost višegodišnjim 
raslinjem sukladno članku 5. Odluke,
- ne poduzima mjere suzbijanja biljnih bolesti i štetočina 
sukladno članku 6.Odluke,
- ne uništava biljne ostatke sukladno članku 8. i članku 9. 
Odluke,
- ne provodi mjere zaštite od erozije sukladno članku 11. 
Odluke,
- ne uređuje i održava živicu i međe sukladno članku 13. 
Odluke,
- ne održava poljske putove sukladno članku 14. Odluke,
- provodi radnje iz članka 15. Odluke,
- ne uređuje i održava kanale sukladno članku 16. Odluke,
- ne sprječava zasjenjivanje susjednih parcela sukladno 
članku 17. Odluke,
- ne provodi mjere sadnje i održavanja vjetrobranskih poja-
sa sukladno članku 18. Odluke,
- ne provodi mjere zaštite od požara sukladno članku 19. 
Odluke,
- ne poduzima mjere iz članka 20. Odluke,
- postupa suprotno mjerama iz članka 21. Odluke.
Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 kn kaznit će se 
odgovorna osoba u pravnoj osobi za prekršaje iz stavka 1. 
ovog članka.
Novčanom kaznom od 1.500,00 kn kaznit će se fizička oso-
ba obrtnik odnosno osoba koja obavlja drugu samostalnu 
djelatnost za prekršaje iz stavka 1. ovog članka.
Novčanom kaznom od 300,00 kn kaznit će se fizička osoba 

za prekršaje iz stavka 1. ovog članka.

VII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 25.

Stupanjem na snagu ove Odluke stavlja se izvan snage 
Odluka o agrotehničkim mjerama i mjerama za uređenje i 
održavanje poljoprivrednih rudina (Službeni glasnik Grada 
Krapine, broj 8/14. i 9/15).  

Članak 26.
Ova Odluka stupa na snagu osmog (8.) dana od dana objave 
u Službenom glasniku Grada Krapine.

     			        Predsjednik Gradskog vijeća:
				        Ivica Hršak

KLASA: 363-02/19-01/0016	
URBROJ: 2140/01-04-0401-19-04
Krapina,  09.07.2019.

Na  temelju članka 10. stavka 1. i članka 12. stavka 1. Zako-
na o poljoprivrednom zemljištu („Narodne novine“ broj 
20/18 i 115/18), članka 4. stavka 1. Pravilnika o agroteh-
ničkim mjerama (Narodne novine broj 22/2019 ) i članka 
21. Statuta Grada Krapine („Službeni glasnik Grada Krap-
ine“ br. 4/09,  3/13 i 1/18), Gradsko vijeće Grada Krapine na 
sjednici održanoj dana 09.07. 2019.  godine donosi

ODLUKU
o agrotehničkim mjerama i mjerama za uređenje i 

održavanje poljoprivrednih rudina na području Grada 
Krapine

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Ovom Odlukom propisuju se potrebne agrotehničke mjere u 
slučajevima u kojima bi propuštanje tih mjera nanijelo štetu 
poljoprivrednom zemljištu i onemogućilo ili smanjilo pol-
joprivrednu proizvodnju, mjere za uređivanje i održavanje 
poljoprivrednih rudina te mjere zaštite od požara na poljop-
rivrednom zemljištu na području Grada Krapine.

Članak 2.
Poljoprivrednim zemljištem smatraju se poljoprivredne 
površine koje su po načinu uporabe u katastru opisane kao: 
oranice, vrtovi, livade, pašnjaci, voćnjaci, vinogradi, ribn-
jaci, trstici i močvare, kao i drugo zemljište koje se može 
privesti poljoprivrednoj proizvodnji.
Katastarske čestice zemljišta unutar granice građevinskog 
područja površine veće od 500 m2  i katastarske čestice 
zemljišta izvan granice građevinskog područja planirane 
dokumentima prostornog uređenja za izgradnju, koje su u 
evidencijama Državne geodetske uprave evidentirane kao 
poljoprivredno zemljište, a koje nisu privedene namjeni, 
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moraju se održavati pogodnim za poljoprivrednu proizvod-
nju i u tu se svrhu koristiti do izvršnosti akta kojim se odo-
brava građenje. 

II. AGROTEHNIČKE MJERE
Članak 3.

U cilju održavanja poljoprivrednog zemljišta sposobnim za 
poljoprivrednu proizvodnju i sprečavanje nastajanja štete na 
istom propisuju se sljedeće agrotehničke mjere:  
1. minimalna razina obrade i održavanja poljoprivrednog 
zemljišta,
2. sprječavanje zakorovljenosti i obrastanja višegodišnjim 
raslinjem,
3. suzbijanje biljnih bolesti i štetočina,
4. korištenje i uništavanje biljnih ostataka,
5. održavanje organske tvari u tlu,
6. održavanje povoljne tvari u tlu,
7. zaštita od erozije.

1. Minimalna razina obrade i održavanja poljoprivrednog 
zemljišta

Članak 4.
Minimalna razina obrade i održavanja poljoprivrednog 
zemljišta podrazumijeva provođenje najnužnijih mjera u 
okviru prikladne tehnologije, a posebno:
- redovito obrađivanje i održavanje poljoprivrednog zem-
ljišta sukladno biljnoj vrsti, odnosno katastarskoj kulturi 
poljoprivrednog zemljišta,
- održavanje i poboljšanje plodnosti tla,
- održivo gospodarenje trajnim pašnjacima,
- održavanje  voćnjaka i vinograda u dobrom stanju.

2. Sprječavanje zakorovljenosti i obrastanja višegodišnjim 
raslinjem

Članak 5.
U cilju sprječavanja zakorovljenosti i obrastanja višegodišn-
jim raslinjem vlasnici, posjednici ili ovlaštenici su dužni 
primjenjivati odgovarajuće agrotehničke mjere obrade tla i 
njege usjeva i nasada i to naročito slijedeće mjere:
- redovito okopavati i kositi travu i korov, te krčiti više-
godišnje raslinje,
- spaljivanjem uništavati korov i višegodišnje raslinje u 
skladu sa odredbama ove  Odluke koje se odnose na zaštitu 
od požara,
- u neposrednoj blizini međa kositi travu i korov kako ne bi 
došlo do ometanja i zasjenjivanja susjednih kultura.
Vlasnici, ovlaštenici ili posjednici poljoprivrednog zemljiš-
ta dužni su tijekom vegetacijske sezone tekuće godine, u 
više navrata, sa svojih površina (uključujući i rubove parce-
la, šuma i poljskih putova) redovito uklanjati i suzbijati am-
broziju sljedećim mjerama:
– agrotehničkim: pridržavanjem plodoreda, obradom tla, 

pravovremenom sjetvom i gnojidbom kulture, višekratnim 
prašenjem strništa i neobrađene (nezasijane) poljoprivredne 
površine;
– mehaničkim: međurednom kultivacijom, okopavanjem, 
plijevljenjem i pročupavanjem izbjeglih biljaka, redovitom 
(višekratnom) košnjom, priječenjem prašenja i plodonošen-
ja biljaka;
– kemijskim: uporabom učinkovitih herbicida koji imaju 
dozvolu za promet i primjenu u Republici Hrvatskoj za su-
zbijanje ambrozije, a u skladu s uputom za primjenu koja je 
priložena uz sredstvo.
Kod sprječavanja zakorovljenosti i obrastanja višegodišn-
jim raslinjem i njege usjeva potrebno je dati prednost 
nekemijskim mjerama zaštite bilja kao što su mehaničke, 
biotehničke i biološke mjere zaštite a kod korištenja kemi-
jskih mjera zaštite potrebno je dati prednost herbicidima s 
povoljnim ekotoksiološkim svojstvima.
                                
 3. Suzbijanje biljnih bolesti i štetočina

Članak 6.
Vlasnici, posjednici ili ovlaštenici poljoprivrednog zemljiš-
ta su dužni provoditi postupak za suzbijanje biljnih bolesti 
i štetočina sukladno mjerama propisanim posebnim prop-
isima za zaštitu bilja i posebnim propisima koji uređuju 
održivu uporabu pesticida.
Nakon provedenog postupka iz stavka 1. ovog članka vlasn-
ici su dužni ambalažu od korištenja sredstava za zaštitu bilja  
odlagati sukladno uputama proizvođača koje su priložene 
uz ta sredstva, te u skladu sa posebnim zakonima, odlukama 
i propisima.

4. Gospodarenje biljnim ostacima

Članak 7.
Vlasnici, posjednici ili ovlaštenici poljoprivrednog zeml-
jišta su dužni sa zemljišta ukloniti sve biljne ostatke koji 
bi mogli biti uzrokom širenja biljnih bolesti ili štetočina u 
određenom agrotehničkom roku sukladno biljnoj kulturi.
 

Članak 8.
Agrotehničke mjere gospodarenja s biljnim ostatcima obu-
hvaćaju:
- primjenu odgovarajućih postupaka s biljnim ostatcima na-
kon žetve na poljoprivrednom zemljištu na kojem se prim-
jenjuje konvencionalna i reducirana obrada tla
- primjenu odgovarajućih postupaka s biljnim ostatcima na 
površinama na kojima se primjenjuje konzervacijska obrada 
tla
- obvezu uklanjanja suhih biljnih ostataka ili njihovo usitn-
javanje s ciljem malčiranja površine tla nakon provedenih 
agrotehničkih mjera u višegodišnjim nasadima
- obvezu odstranjivanja biljnih ostataka nakon sječe i čišćen-
ja šuma, putova i međa na šumskom zemljištu, koje graniči 
s poljoprivrednim zemljištem te se ovaj materijal mora 
zbrinuti/koristiti na ekološki i ekonomski održiv način, kao 
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što je izrada komposta, malčiranje površine, alternativno 
gorivo i sl.
Žetveni ostaci ne smiju se spaljivati na poljoprivrednim 
površinama.Njihovo spaljivanje dopušteno je samo u cilju 
sprečavanja širenja ili suzbijanja biljnih štetnika. 
Uništavanje biljnih ostataka paljenjem poduzima se uz 
provođenje mjera zaštite od požara sukladno posebnim 
propisima i ovom Odlukom.
    
5. Održavanje razine organske tvari u tlu

Članak 9.
Organska tvar u tlu održava se provođenjem minimalnog 
trogodišnjeg plodoreda prema pravilima struke.
Kod planiranja održavanja razine organske tvari u tlu po-
trebno je unositi žetvene ostatke u tlo primjenom konven-
cionalne ili konzervacijske obrade tla i uravnoteženo gnojiti 
organskim gnojem.
    
6. Održavanje strukture tla

Članak 10.
Korištenje mehanizacije na poljoprivrednom zemljištu 
mora biti primjereno stanju i svojstvima zemljišta tako da 
se u uvjetima mokrog i vodom natopljenog zemljišta pre-
poručuje izbjegavanje obrade i provoza mehanizacije osim 
obavljanje žetve i berbe.

7. Zaštita od erozije

Članak 11.
U svrhu zaštite poljoprivrednog zemljišta od erozije određu-
ju se sljedeće mjere:
- zabrana sječe dugogodišnjih nasada podignutih radi zaštite 
tla od erozije vodom, osim sječe iz agrotehničkih razloga,
- zabrana preoravanja livada i pašnjaka i neobrađenih pov-
ršina na strmim zemljištima i njihovo pretvaranje u oranice 
s jednogodišnjim kulturama,
- zabrana skidanja humusnog odnosno oraničnog sloja na 
poljoprivrednom zemljištu, osim u slučaju prenamjene pol-
joprivrednog zemljišta,
- zabrana uzgoja jednogodišnjih kultura, odnosno obveza 
sadnje dugogodišnjih nasada i višegodišnjih kultura,
- zatravljivanje i sadnja voćaka na strmim terenima.

III. MJERE ZA UREĐIVANJE I ODRŽAVANJE POL-
JOPRIVREDNIH RUDINA

Članak 12.
Kao mjere za uređivanje i održavanje poljoprivrednih pov-
ršina propisuju se:
1. održavanje živica i međa,
2. održavanje poljskih putova,
3. uređivanje i održavanje kanala,

4. sprječavanje zasjenjivanja susjednih parcela,
5. sadnja i održavanje vjetrobranih pojasa.

1. Održavanje živica i međa
                      

Članak 13.
Vlasnici, posjednici ili ovlaštenici poljoprivrednog zem-
ljišta koji zasade živicu dužni su je redovito održavati i 
orezivati na način da spriječe njihovo širenje na susjedno 
obradivo zemljište i putove, zasjenjivanje susjednih parce-
la, prerastanje živice na visinu iznad 1 m, da spriječe njenu 
zakorovljenost i da ne ometa promet, vidljivost i pregled-
nost poljskog puta.
Živice uz poljske putove i međe mogu se zasaditi najman-
je 0,50 m od ruba poljskog puta odnosno međe i ne mogu 
biti šire od 0,50 m, te se u svrhu sprečavanja zasjenjivanja 
susjednih parcela moraju orezivati tako da njihova visina ne 
prelazi 1m.
Vlasnici, posjednici ili ovlaštenici poljoprivrednog zemljiš-
ta dužni su održavati međe tako da budu vidljivo označene, 
očišćene od korova i višegodišnjeg raslinja, te da ne ometa-
ju provedbu agrotehničkih zahvata.
Živica ne može služiti kao međa između poljoprivrednih 
površina.
Za ograđivanje parcela na međama zabranjuje se korištenje 
bodljikave žice i armaturnih mreža.
Zabranjeno je izoravanje i oštećivanje međa.
           
2. Održavanje poljskih putova

Članak 14.
U svrhu korištenja poljoprivrednog zemljišta koriste se pol-
jski putovi.
Vlasnici, posjednici ili ovlaštenici  poljoprivrednog zemljiš-
ta dužni su zajednički brinuti o  održavanju poljskih putova 
koje koriste.
Pod održavanjem poljskih putova smatra se naročito:
- redovito održavati i uređivati poljske putove tako da ne 
ometaju provođenje agrotehničkih mjera i prolazak vatro-
gasnog vozila,
- nasipavati oštećene dionice i udarne rupe odgovarajućim 
materijalom,
- čistiti poljske putove od korova i vršiti sječu pojedinih sta-
bala, grmlja ili grana koje sprječavaju korištenje poljskog 
puta,
- čistiti i održavati odvodne kanale III i IV reda i propuste u 
sklopu tih kanala.,
- održavati živicu i drugo raslinje uz poljske putove.

Članak 15.
Zabranjuju se sve radnje koje mogu dovesti do uništavanja 
poljskih putova, a naročito:
- naoravanje poljskih putova
- preoravanje poljskih putova,
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- sužavanje poljskih putova,
- uništavanje zelenog pojasa uz poljske putove,
- nanošenje zemlje ili raslinja na poljske putove prilikom 
obrađivanja zemljišta,
- skretanje oborinskih i drugih voda na poljske putove.

 3. Uređivanje i održavanje kanala
 

Članak 16.
U cilju održavanja kanala u funkciji odvodnje suvišne vode 
vlasnici, posjednici ili ovlaštenici  poljoprivrednog zemljiš-
ta su dužni održavati i čistiti prirodno stvorene ili izgrađene 
kanale IV reda, tako da se spriječi odronjavanje zemlje, 
zarastanje korovom, odnosno omogući prirodni tok voda.
                               
 4. Sprječavanje zasjenjivanja susjednih čestica
                                        

Članak 17.
Radi sprečavanja zasjenjivanja susjednih parcela na kojima 
se vrši poljoprivredna proizvodnja zabranjena je sadnja vi-
sokog raslinja neposredno uz međe. U protivnom, oštećeni 
vlasnici, posjednici ili ovlaštenici  poljoprivrednih parcela 
mogu poduzimati radnje sukladno zakonskim propisima ko-
jima se uređuju vlasnički i obvezni odnosi.

5. Sadnja i održavanje vjetrobranskih pojasa
 

Članak 18.
Radi uređivanja i održavanja poljoprivrednih rudina, a 
na područjima na kojima je zbog izloženosti vjetru većeg 
intenziteta ili duljeg trajanja otežana ili smanjena poljop-
rivredna proizvodnja, vlasnik je dužan određeni pojas zem-
ljišta zasaditi stablašicama.
Stablašice koje čine vjetrobrani pojas vlasnici su dužni re-
dovito održavati i obnavljati.

IV. POSEBNE MJERE ZAŠTITE OD POŽARA

Članak 19.
Radi sprječavanja požara na poljoprivrednom zemljištu 
vlasnici, posjednici ili ovlaštenici poljoprivrednog zemljišta 
dužni su:
- održavati, uređivati i čistiti međe, živice, kanale  IV reda te 
poljske i šumske putove,
- uklanjati suhe biljne ostatke nakon provedenih agroteh-
ničkih mjera i nakon žetve, berbe i sl. najkasnije do 90 dana 
od završenih radova.
- uz međe preorati ili očistiti zemljište zatravljeno suhim bil-
jem i biljnim otpadom.

Članak 20.
Spaljivanja korova, trave i drugog otpadnog materijala bil-
jnog porijekla te loženje vatre na poljoprivrednim površina-
ma (u daljnjem tekstu spaljivanje korova i loženje vatre na 

otvorenom prostoru)  može se obavljati ako su poduzete sli-
jedeće mjere opreznosti:
- ako se spaljivanje korova i loženje vatre na otvorenom 
prostoru obavlja na većoj poljoprivrednoj površini, vlasnici, 
posjednici ili ovlaštenici poljoprivrednog zemljišta, dužni 
su o tome obavijestiti Dobrovoljno vatrogasno društvo koje 
će osigurati dežurstvo odgovarajućeg broja vatrogasaca s 
opremom za gašenje požara, a na manjim površinama treba 
primijeniti sve potrebne mjere zaštite od požara,
- mjesto spaljivanja korova i loženje vatre na otvorenom 
prostoru mora biti najmanje 20 metara udaljeno od gosp-
odarskih i stambenih objekata,
- mjesto spaljivanja mora biti tako odabrano da se vatra ne 
može proširiti preko gorivog materijala na zemlji, kao ni 
prelijetanjem iskri,
- osoba koja obavlja spaljivanje korova i loženje vatre na 
otvorenom prostoru mora biti punoljetna, stalno prisutna pri 
spaljivanju s priručnom opremom za gašenje požara,
- osobe koje su izvršile spaljivanje korova i loženje vatre na 
otvorenom prostoru dužne su mjesto spaljivanja pregledati i 
ostatke u potpunosti pogasiti.  

Članak 21.
Zabranjeno je spaljivanje korova i loženje vatre na otvoren-
om prostoru u slijedećim uvjetima:
1. ljeti za vrijeme suše i žetve u blizini žitnih polja te za vri-
jeme velike i vrlo velike opasnosti po obavijesti Državnog 
hidrometeorološkog zavoda,
2. ako se spaljivanje korova i loženje vatre na otvoren-
om prostoru obavlja u prisutnosti više vlasnika odnosno 
korisnika zemljišta, koji organizirano vrše spaljivanje na 
većoj poljoprivrednoj površini, a nije osigurano vatrogasno 
dežurstvo,
3. za vrijeme vjetra i noću.
                                                
V. NADZOR

Članak 22.
Nadzor nad provođenjem ove Odluke obavljat će poljop-
rivredni redari i poljoprivredni
inspektori u okviru svojih nadležnosti.
U obavljanju nadzora poljoprivredni redar ovlašten je:
1. rješenjem narediti:
-    poduzimanje radnji u svrhu sprečavanja nastanka štete, 
onemogućavanja ili smanjenja poljoprivredne proizvodnje,
-   poduzimanje radnji u svrhu uklanjanja posljedica nastale 
štete u poljoprivrednoj proizvodnji,
-   poduzimanje radnji u svrhu provedbe mjera za uređivanje 
i održavanje poljoprivrednih rudina,
2. naplatiti novčanu kaznu na mjestu počinjenja prekršaja,
3. izdati obvezni prekršajni nalog.
Vlasnici ili posjednici poljoprivrednog zemljišta dužni su 
poljoprivrednom redaru u provedbi njegovih ovlasti omo-
gućiti nesmetano obavljanje nadzora i pristup do poljop-
rivrednog zemljišta.“
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Članak 23.
Poljoprivredni redar može naplaćivati novčanu kaznu na 
mjestu počinjenja prekršaja, uz izdavanje potvrde, sukladno 
zakonu i ovoj odluci.
Ako počinitelj prekršaja ne pristane platiti novčanu kaznu 
na mjestu počinjenja prekršaja, izdat će mu se obvezni 
prekršajni nalog s uputom da novčanu kaznu mora platiti 
u roku od osam dana od dana uručenja, odnosno dostave, 
prekršajnog naloga.
Ukoliko počinitelj prekršaja u roku koji mu je određen za 
plaćanje izrečene novčane kazne uplati 2/3 iste, smatrat će 
se da je novčana kazna u cijelosti plaćena.
Počinitelj prekršaja je dužan nadoknaditi troškove izda-
vanja obveznog prekršajnog naloga u paušalnom iznosu od 
100,00 kn“.

 VI. KAZNENE ODREDBE
Članak 24.

Novčanom kaznom u iznosu od 2.000,00 kn kaznit će se za 
prekršaj pravna osoba ako:
- ne provodi mjere minimalne razine obrade i održavanja 
poljoprivrednog zemljišta sukladno članku 4. Odluke,
- ne sprječava zakorovljenost i obraslost višegodišnjim 
raslinjem sukladno članku 5. Odluke,
- ne poduzima mjere suzbijanja biljnih bolesti i štetočina 
sukladno članku 6.Odluke,
- ne uništava biljne ostatke sukladno članku 8. i članku 9. 
Odluke,
- ne provodi mjere zaštite od erozije sukladno članku 11. 
Odluke,
- ne uređuje i održava živicu i međe sukladno članku 13. 
Odluke,
- ne održava poljske putove sukladno članku 14. Odluke,
- provodi radnje iz članka 15. Odluke,
- ne uređuje i održava kanale sukladno članku 16. Odluke,
- ne sprječava zasjenjivanje susjednih parcela sukladno 
članku 17. Odluke,
- ne provodi mjere sadnje i održavanja vjetrobranskih poja-
sa sukladno članku 18. Odluke,
- ne provodi mjere zaštite od požara sukladno članku 19. 
Odluke,
- ne poduzima mjere iz članka 20. Odluke,
- postupa suprotno mjerama iz članka 21. Odluke.
Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 kn kaznit će se 
odgovorna osoba u pravnoj osobi za prekršaje iz stavka 1. 
ovog članka.
Novčanom kaznom od 1.500,00 kn kaznit će se fizička oso-
ba obrtnik odnosno osoba koja obavlja drugu samostalnu 
djelatnost za prekršaje iz stavka 1. ovog članka.
Novčanom kaznom od 300,00 kn kaznit će se fizička osoba 
za prekršaje iz stavka 1. ovog članka.

VII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
 Članak 25.

Stupanjem na snagu ove Odluke stavlja se izvan snage 
Odluka o agrotehničkim mjerama i mjerama za uređenje i 
održavanje poljoprivrednih rudina (Službeni glasnik Grada 
Krapine, broj 8/14. i 9/15).  
Članak 26.
Ova Odluka stupa na snagu osmog (8.) dana od dana objave 
u Službenom glasniku Grada Krapine.
							     
			   Predsjednik Gradskog vijeća:
				     Ivica Hršak

KLASA: 363-02/19-01/0016	
URBROJ: 2140/01-04-0401-19-04
Krapina,  09.07.2019.

Na temelju članka 5. stavka 1. Zakona o sigurnosti prometa 
na cestama (Narodne novine br. 67/08, 48/10, 74/11, 80/13, 
158/13, 92/14, 64/15 i 108/17) i članka 21. Statuta Grada 
Krapine (Službeni glasnik Grada Krapine br. 04/09, 03/13 
i 01/18) Gradsko vijeće Grada Krapine na svojoj sjednici 
održanoj dana 09. 07. 2019. godine donosi

ODLUKU O IZMJENI 
Odluke o uređenju prometa na području                   

Grada Krapine

Članak 1.
U Odluci o uređenju prometa na području Grada Krapine 
(Službeni glasnik Grada Krapine br. 08/14, 03/17, 02/18 i 
03/18) u članku 5., stavku 1. mijenja se alineja 8. i glasi:
• „Ulicom Matije Gupca u smjeru sjevera do kućnog broja 
64“.

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u 
„Službenom glasniku Grada Krapine“.

		  PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA:
			        Ivica Hršak

KLASA: 340-01/19-01/0009
Urbroj:	 2140/01-04-0406-19-03
Krapina, 09. 07.2019.
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Na temelju članka 109. Zakona o cestama (Narodne novine br. 84/11, 22/13, 54/13, 148/13 i 92/14) i
članka 21. Statuta Grada Krapine (Službeni glasnik Grada Krapine br. 04/09, 03/13 i 01/18), Gradsko
vijeće Grada Krapine na svojoj sjednici održanoj dana 09.07. 2019. godine donosi

ODLUKU O IZMJENI 
Odluke o nerazvrstanim cestama na području Grada Krapine

Članak 1.

U članku 8. stavak 5. Odluke o nerazvrstanim cestama na području Grada Krapine (Sl. glasnik
Grada Krapine br.  06/14 i 09/14) u tabeli „Popis nerazvrstanih cesta na području Grada Krapine“
mijenjaju se podaci za nerazvrstanu cestu pod oznakom NC 2.45 = Ulica Frana Galovića i glase:

OZNAKA CESTE NAZIV CESTE DUŽINA (m):

NC 2.45 ULICA FRANA GALOVIĆA

postojeće: 780 m

novi produžetak: 450 m

UKUPNO: 1.230 m

Članak 2.

Ova  Odluka  stupa  na  snagu  osmog  dana  od  dana  objave  u  „Službenom  glasniku  Grada
Krapine“.

PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA:

     Ivica Hršak

KLASA: 340-01/19-01/0010
Urbroj: 2140/01-04-0406-19-03
Krapina, 09.07.2019.

DOSTAVITI:

1.Službeni glasnik Grada Krapine 
2. Policijska uprava Krapinsko-zagorska, Policijska postaja Krapina, Krapina, 
    Ul. dr. Franje Tuđmana 10
3. Upravni odjel za prostorno uređenje, gradnju, zaštitu okoliša i 
     komunalno gospodarstvo, ovdje
4. Krakom d.o.o., Krapina, Gajeva 20
5. Evidencija, ovdje
6. Arhiva, ovdje

                   GRADSKO VIJEĆE

Temeljem članka 21.  Statua Grada Krapine („Službeni  glasnik Grada Krapine“ br.  4/09.,
3/13. i 1/18.) Gradsko vijeće Grada Krapine je na svojoj 14. sjednici održanoj dana 9. srpnja  2019.
godine donijelo

Z A K L J U Č A K

P r i m a  se na znanje Izvješće Gradskog izbornog povjerenstva Grada Krapine o provedenim
izborima za članove vijeća Mjesnog odbora Krapina, održanim 26.5.2019. godine u tekstu koji čini
sastavni dio ovog Zaključka.
                                                                          

                                                                                    PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA
                                                                                                          Ivica Hršak

KLASA:026-01/18-01/0012
URBROJ: 2140/01-01-0101-19-33
Krapina, 09.07.2019.
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AKTI GRADONAČELNIKA

 

 

 
                  GRADONAČELNIK 
 
Klasa: 023-01/18-01/0036 
Urbroj: 2140/01-04-0409-19-5 
Krapina, 08.05.2019. 
  

Na temelju članka 30. Zakona o vatrogastvu (Narodne novine broj 106/99, 117/01, 36/02, 
96/03, 139/04 - pročišćeni tekst, 174/04, 38/09 i 80/10), članka 36. Statuta Grada Krapine („Službeni 
glasnik Grada Krapine“ broj 04/09 i 3/13), na prijedlog Upravnog vijeća Javne vatrogasne postrojbe 
Grada Krapine, gradonačelnik Grada Krapine, donosi slijedeću 

 
 

 O D L U K U 
o imenovanju zapovjednika i zamjenika zapovjednika  

Javne vatrogasne postrojbe Grada Krapine 
 
 
1. Marijan Lovrenčić iz Radoboja, Gornja Šemnica 76, imenuje se za zapovjednika Javne 
vatrogasne postrojbe Grada Krapine na mandat od četiri godine. 

             
2. Daniel Pelin iz Krapine, Strahinje 72, imenuje se za zamjenika zapovjednika Javne vatrogasne 
postrojbe Grada Krapine na mandat od četiri godine. 
 
3. Ova Odluka će se objaviti u „Službenom glasniku Grada Krapine“.  

 
 
                                                                               GRADONAČELNIK 
     
                                                                              Zoran Gregurović 

 
 
 
DOSTAVITI: 
1. JVP Grada Krapine, Dr. Franje Tuđmana 10 
2. Marijan Lovrenčić, Radoboj, Gornja Šemnica 76 
3. Daniel Pelin, Krapina, Strahinje 72 
4. Upravni odjel za prostorno uređenje, gradnju, zaštitu okoliša i komunalno gospodarstvo 
5. Službeni glasnik Grada Krapine  
6. Evidencija 
7. Arhiva 
  
  
 
 

  

 

 

 
                  GRADONAČELNIK 
 
Klasa: 023-01/18-01/0036 
Urbroj: 2140/01-04-0409-19-5 
Krapina, 08.05.2019. 
  

Na temelju članka 30. Zakona o vatrogastvu (Narodne novine broj 106/99, 117/01, 36/02, 
96/03, 139/04 - pročišćeni tekst, 174/04, 38/09 i 80/10), članka 36. Statuta Grada Krapine („Službeni 
glasnik Grada Krapine“ broj 04/09 i 3/13), na prijedlog Upravnog vijeća Javne vatrogasne postrojbe 
Grada Krapine, gradonačelnik Grada Krapine, donosi slijedeću 

 
 

 O D L U K U 
o imenovanju zapovjednika i zamjenika zapovjednika  

Javne vatrogasne postrojbe Grada Krapine 
 
 
1. Marijan Lovrenčić iz Radoboja, Gornja Šemnica 76, imenuje se za zapovjednika Javne 
vatrogasne postrojbe Grada Krapine na mandat od četiri godine. 

             
2. Daniel Pelin iz Krapine, Strahinje 72, imenuje se za zamjenika zapovjednika Javne vatrogasne 
postrojbe Grada Krapine na mandat od četiri godine. 
 
3. Ova Odluka će se objaviti u „Službenom glasniku Grada Krapine“.  

 
 
                                                                               GRADONAČELNIK 
     
                                                                              Zoran Gregurović 

 
 
 
DOSTAVITI: 
1. JVP Grada Krapine, Dr. Franje Tuđmana 10 
2. Marijan Lovrenčić, Radoboj, Gornja Šemnica 76 
3. Daniel Pelin, Krapina, Strahinje 72 
4. Upravni odjel za prostorno uređenje, gradnju, zaštitu okoliša i komunalno gospodarstvo 
5. Službeni glasnik Grada Krapine  
6. Evidencija 
7. Arhiva 
  
  
 
 

  


